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D i 
-*-*udán Kait-még Tagányi úr , eggy gazdag 

kereskedő^ még nem egéffzen Harmintz öt efz-

tendöket ért , igen. fzép özvegyét, a' ki' alig 

lárfzott hiifzon Öt éfztendönek , és eggyetlen 

égy leánjr gyernieket hagyott maga ntámi, a* 

ki' alig lépett életének tizén hatodik efzten-

dejébe. 

A z Iílenben bóldogúlt ; igen fzorgalmatos 

kereskedő, és jő\gazda volt; következés képen 

a' leányára keréken fziz ezer forintok marad-

tak , az anyjának nevezetes yagyonját ide nemi 

fzámlálván. ' 
; Budán-is az á' fzokás van, a' melly közön-

$égéffen majd mindenütt; legyen bár a' lyánká-

nak eggy fzemmel kevefebb , és eggy kevés 

háttal több; vagy épeft eggy fzeme lé , és pa-

Á 2 latzk 
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latzk dugó fából mázolt orra, az mint fetnmit 

í'e tefz. Ha kéfz pénzben fzáz ezer forintja 

vagyon , meg-teftesült angyal ha többet eg'gy 

pénzt nem lehet és utánna reményleni. De 

Tagányi Nánis annyi ajándékokat* vett a' ter-

méízettól hogy ha femmije nem lett vólna-is, 

minden ahhoz értőktől, és nem értőktől angyal 

nak méltán tartathatott. Magos , és tsúdalatos 

l'zépségu termete volt. Sűrű , gefztenye fziuii 

haja olly nyakon follyt alá, és olly homlokon 

tartott árnyékot, mellyek a' most hullott hónak 

íejérségét-isfzégyenben hagyták; lehetetlen vólt N 

lzeb fzemet, nyájasabb fzátskát.'gömbölyűbb 

kart, és fejérebb kezet látni. A z illendőségben 

és járásban, királynéhoz, minden leg-kiíTebb 

mozgásainak keUemetefségében pedig a' grátziák-

hoz hal'onlított. 
i 
Náuikának igen fzép tulajdonságai vóltak. 

Egyedül Torsához illendő nevelés', és tárfal-

kodás héj jávai vólt, hogy a' lag- gyöuyörűsé-

gefebb teremtésből, leg - tökéllete febbé váljon. 

De az ő atyja tsak az interefekről gondolkozott, 

's azt vélte, hogy ha a' lyánka a' "házi dólgok- v 

hoz látni, eggy térd - hajtást Csinálni, 's haris* 

nyát tud kötni , jól van nevelve. Minthogy 

pedig az ő leánya még ezeken felül iöllyvást; • 

olvasni, és írni-is ügy tudott; hogy gyakran a' 

heves 
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hsves pofira napokon , a' kereskedő -.levelek 

máfolásában-is hafznát vehette, ezekre nézve 

az ő ízemeibeji a' leg-alkalmatofabb teremtés 

volt. 

Tagányiné a' maga r.'fzéről a' lyánkát igen 

a' gazdasághoz fzoktatta, egyéb aránt pedig a' 

leg-fzoroíTabb magánofságban nevelte, 's a,' leg-

ártatlanabb fzabadságtól - is el-tiltotta. Tsak 

a* Nénjének , Agathanak volt fzabad innep, és 

vasárnapokon, hozzá járni, Náni pedig foha fe 

ment- ki a' küfzöbön egyébkor , hánem eggy 

közel lévő templomba Misét halani , 's az a' 

mellett lévő közönséges kertben isétálni, E z 

vólt minden dél előtt a' bizonyos útja, de , a' 

mint magátől értetődik, mindenkor az édes 

anyjával. 

Ha vallyou ez a* nevelés' módja, a' fzoro-
\ 

sabb gondolkozás' módjából eredett-é , vagy 

talán Tagányiné maga-is igy neveltetett ¿avagy 

épen tapafztalásból" tudhatta , hogy a* lyánka 

annyival tovább' marad-meg ártatlanságában 

a' mennyivel kevefebbet jár az emberek között, 

's a' mennyivel inkább Őriztetik o' roflz köny- ' 

vek' olvasásától. E z e k mind ellyan kérdések, 

mellyekre az író nem felelhet. Elég, hogy 

mihent Tagányi úr a' fzemeit be r búnyta, az 

özvegye azonnal be-zárta a' házát'minden elő-

teremtés 
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teremtés előtt, valaki tsak meffziröl-is fzóba 

keverhette Vólna; tsak eggy pár, hozzá hafon-

ló gondolkozású aflzonyságoknak maradott "fza-

bad be-járáfok, a' leányában pedig olly árrúl-

iliányt nézett, a' kiről el - tökéllete, hogy min-

den betsiilettel, és húséggel fogja el-adni. Úgy 

vélekedett, hogy az, a' kinek az Iften a* lyán-

Jtát rendelte, majdan hálákat fog adni érette. 

Nánika a' botsától fogva meg-fzojfván az 

erófzakot, nem érzette az t ; azt bitté» hogy 

minden emberek így élnek; 's úgy vélekedett, 

hogy annak úgy kell íenni, és még tsak nem 

is álmodta eddig, hogy különben-is lehetne. 

« 
Második 
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A ' 

A magas hangú emberek, és mind az a' fze-

les tseléd, a* melly frantziáúl benn mondnak 

neveztetik , halálba fzégyenlenék , ha azt 

mondanák felölök , hogy valamelly dálgot 

ugyan a' végből tselekedtek , a* méllybol az 

egyenes , és nem tétovázd emberi éfz fzokta 

tselekedni. Nem azért mennek Ők a' Concertbcc, 

hogy halljanak; a* játék néző hellyre nem azért 

mennek, hogy lálTanak ; nem mennek azért a 

templomba, hogy az Iíjent imádják, 's a' t, és' 

olly igen ki.tudják a* ízándékjokat tselekede-

teikkel jelenteni, hogy lehetetlen válna vala-

melyikben ezen efetek közzúl , az illy okos 

véget felölök mégtsak gyqnitani-is.. 

Miért ment nemes Szilágyi ár 1 7 . . . eíz-

tendoben, Július* 12-dikén a' templomba, a z , 

azon 
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azon dolgok közzé tartozik, mellyeket bizo-

nyöfían meg*határozni nem lehet. — De miért 

ment légyen Július' 13-dikán, 14-dikén ugyan 

abba a' kertbe a' Mife utánn, a' mellybe Ta-

gányiné, és miért nem maradt-el onnan ugyan 

abban áz órában a' következő napokon - i s , erre 

a' kérdésre könnyű a' felelet ; -— vagy inkább 

tellyeséggel ném-is fejteni valő kérdés ez an-

nak, a'ki ' fáradságát nem fajnálja, még néhány 

forokat tovább olvasni. 

A ' felül említett Július' ,13-dikén vőlt az , 

midőn a' Nemes, hogy magát vídámíthafla, a' 

fzép nemet a' templomba menni figyelmetes 

fzemekkel el - nézte; — ez olly foglalatofság 

melly az úrfiakat fzinte ügy gyönyörködteti", 

valamint Herfchel urat a' tsillagos égnek negy-

ven lábnyi néző-tsőből való visgállása, és a* 

melly ellen' nints itt' egyéb f z ó , hanem ibogy 

nem a' maga hellyén történt. Herfchel úr ,az) 

uránust találta-fel; a' mi nemesünk pedig azt,' 

a' mi előtte mindennél kedvefebb vól t ,va lara í 

a' fejünk felett van, eg£y üráuiát: Nánit látta-

inbg. . 

Gyakran tprtént már vele , bogy fzép lány-

kát látott, de azt, a' mit most, azt a' külö-

nöst foha fem érzette. .A* .mit itt' érzett, az 

épen. kiijönös nemű. v á l t ; egéffen bámúláfsá, 

ét 
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és tifzteleté változott. Annyi könyvekben ta-

lálja az ember az igaz fzerelem jelenségeit., 

hogy fziikségtelennek találjuk, a' papírost eggy 

olly dolog' le - írásával tölteni j a' mellyet 

egyéb aráut-is, a* könyveket ki -vévén , a' 

földön átkán találhatni. kiég leíTz , ha , azt 

mondjuk, hogy a' fzép lyánkaa ' mi nemesünk-

nek nem az érzékenységeit , hanem a' fzívét 

érdeklette; 

.Vallyon ki' lehet? — A ' ruhája gazdagsá-

got , és jő ézlést mutat, de az a' tifztes maga 

viíelete, tsendes, és magába fzállott áhítatofsá' 

gá a' leánykának, fzinte úgy valamint a' társá-

nak, a* kit az Ő nénjének vélt vala, leg-alábbi 

nem tették azt hihetővé hogy fó rendből való-

volna, — MelTzéról kísjrte Őket, a* mint a* 

kertet e l -hagyták; 's azon házzal által ellen-

beti, a' mellybe be-mentek, eggy mődi porté-

kákkal kereskedú aíTzonyusk a', bókjába ment" 

be , páltzg-kötőt, hefetyiit, 's egyéb• aprósá-

gokat vásárlóit , és a' többi dólgok között, 

tnellyekre eggy tsepp gondja fe vólt , arról-is 

tudakozódott; a' melly , igazat fzólván oka 

vólt, hogy a' fzép tnenyetskétol, Czéczeyné-

tól vásáriért. A ' barna, befzédes ffienyetske , 

igen kéfz vólt, minden kérdéseire felelni; elei-

be adta az égéíTz útfzának , és annak a' ház-

nak 
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nak is a' mellybe a' fzép ösméretlent látta 

be-menni , a' történeteit. E z az utóbbi tel-

lyefséggel nem fzolgált vi'gafztalására az iffjú 

úrnak, mert fzóról fzóra azt foglalta magában, 

a' mint az Olvasó az első tzikkelyben hallb -

tott. Látta, hogy a* lehetetlenséggel majd nem 

határos do log , eggy olly fzéphez jutni, a* ki' 

illy fzoros őrizet alatt tartatik. Azonban 

egéftzen kétségbe nem efett; az a' mi' határos 

a' lehetetlenséggel , még nem lehetetlen ; ra-

v a f z , és bátor lévén; az olly nehézségek , 

xnellyektól más meg-rettent vólna, Őt el nem 

íjefztették, sött a' gyozedelemre ingerlették. 

Minthogy a' nélkül-is már ez előtt fziot' illyen 

terhes dólgokat, noha nem annjira feküdtek a* 

fz ívén, véghez tudott vinni; az a' reménység 

táplálta, hogy most-is önnön magában fogja 

találni a' fegito - efzközöket. 

A z a' mit előre tehetett , abból állott » 

hogy naponként a' bizonyos órában el-ment a* 

^ kertbe, hogy leg-alább láthalTa azt a' terem-

tést , a' ki. közt , és közötte olly nagy örvény 

v ó l t ; naponként fzorgalroatofífcn járt fel 's alá 

a ' h á z ' tájékán, vegy leg-alább a'kifs Czéczei-

nével fetsegett, a' ki' nem-is kétlette, hogy 

rajta győzedelmet nyert; — ez ollyati képze-

lődés v ó l t , raellyet Szilágyi fzorr.ilmaofían 

á lá t , , 
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táplált, előtt nem tudhatván, ha nem leflz - é 

, erre az afízonyra fzüksége, hogy ha az a* fel-' 

- t é t e l , melly már néhány napoktcl fogva a. 

fejében kéfzen állott, nem kívánsága fzetént 

ütne - ki. 

«WI/VWMWb 

Harmadik 
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H a r m a d i k t z i k k e l f . 

i \ z alatt, míg a' Nemes, magát a' fzép ból-

tosnétól eggy kevéfsé fzerettetni engedte, egéflz 

figyelmeteísége a" Tagányiné' kapujára vált fiig-

gefztve, hogy azokat az embereket ósmerhefle, 

a' kik á' házhoz eggy , és más fzükséges dol-

gokkal bé - ja'rtak, Vette éfzre , hogy a' viz-

hordón kívül, minden reggel ugyan azon eggy 

gyiímolts. árrüló afTzony ment-be a* házhoz , ' 

és néha tovább maradt ott', mint fem fziikséges 

vdlt a' gyümöltsét e l - a d n i ; ebből vóuta-ki , 

hogy annak ott' ösméretségének kell jenni, és 

néki fzolgálatjára lehetne, Valőbatr- is ez az 

afTzony a* Náni' dajkája v d l t , 's tsak azért 

ment-el a' háztól, hogy az említett víz-hordó 

feleségül vette, a* ki' fzinte ügy a' Talányi ür' • 

kenyérén vólt ez előtt. Nem uagy mefterség 

Vólt ' 
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vált ezt az aflfeonyt a' magá réfzére hajtani; 

eggy fzép fiatal katona Tifztnek a' pénzes er-

fzényében hathatós meg-gyoző erő h e v e r , és 

a* gyümölts árrúló afízony nem a' tudatlanok 

közzé tartozott, ha titkos expaditziókra keri'ilt 

'a ' dolog.. Szoljált már ő ez előtt, is ember-

séges embereknek, a' kikről t. i. femmi roíTzat 

fe gyanított. Tsak az az eggy hibája v ó l t , 

hogy könnyen hitt az embereknek. 

A ' Nemesnek terméfzet fzerént leg - főbb 

gondja vólt a z , hogy indúlatját a' leánykának 

tudtára adja. Ha Jupiter nem átallott bikává 

1 ni , eggy földi teremtésnek a'.kedvéért, gon-

dolá a' mi nemesünk, eggy hufzár kapitány-is 

a* fejére veheti, eggyfzer a' dézsát, hogy azzal 

a' lyánkával fzólhaíTon, a' kihez úri ruhában 

közelíteni nem lehet. Martziné, így nevezték 

a' gyümölts-árrúlónét, kéntelen vólt hites tár-

sát arra bírni, hogy engedje eggy n a p ' a ' ' N e - ' 

mesnek, a' Tsgányiné konyháját vízzel k i tar-

tani. A z t végezték, hogy hozzon Martzi eggy 

dézsa duna-vizet a' házához, 's a' Nemes ott 

változtaffa-meg a' ruháját, hogy így a' többin 

is által esheflen. 

A ' mint ez így e l . rendeltetett. Martziné-

nak úgy kellett a' dólgát nitézni, hogy mikor 

Tagányiué Nániyal haza érkezett, ő a' más ól-

dalról 
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dalról vélek eggyiitt érjen a' kapuhoz. Enge. 

delmet kért, hogy az Ő jó férje a' mai napon 

v^zet nem hozhat nekik; de a' Sógorát Miklóst 

kérte, hogy mind ide, mind a' többi hazaihoz 

vizet, hordjon. — „ Nékem mind eggy, akár 

a"te urad, akár Miklós Sógor, felele Tagányi-

né , tsak jó tifzta vizem legyen. De ini' baja 

az. uradnak? " 

A z t mondta, hogy tegnap eíivétol fogva 

a( ködök tsömör bántja. — Tagáuyinénak fok 

házi orvofságai vóltak, magával vitte Martzinét 

a' feobijába , hogy rofzmarin , v^gy liliom , 

vagy mi' féle vizet adjón néki. De épen ez 

vólt a z , a' mit Martziné akart, 's goídja vólt 

arra, hogy Tagányihét eggy jó fél óráig, be-

fzéddel (arthaíla. 

E z alatt a' Nemes belé búvott a' víz-hordó 

ruhába. Fejére vette a ' 'dézsát , és meg-val-

lotta magában , hogy nem könnyű emelni. 

Azonban nem hoflzú útja vólt, és a' fzerelem 

erőt adott néki. A z a' nyughatatlanság, hogy 

fzívének bírtokofsát látbaffa, majd bogy csúffá 

nem tette; — öetségében, és nyúghatatlanságá-

bau el - felejtette az arany finóros kék nadragot, 

eziist farkanytyús tsismát le-vetni , a' rendes 

dolog vólt iilyen ruhában látni ay víz-bordót. 

Talán az a' fzereutse, melly «gyéb, erápt tsak 

az 
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az oftobákat fzokta' pártfogása alá venni, néha 

a' fzerelmefeknek - is pártfogójok ? Akár mint 

legyen: a' Nemesnek akár mennyi efze yólt-'is, 

most még-is Vnagyöbb vólt a'/zerentséje; el-

végezte az expeditzíóját, a' nélkül, hogy vala. 

ki a' ruhájában lévő illetlenséget éfzre vett« 

vólna. 

Náni leány aífzony lé - ment , midőn a' 

Nemes a' kapun be-jött . , hogy az ösméretlen 

embert ütba igazítsa, ügy mond, tulajdon ké-

pen pedig azért ment - le , hogy az idegent 

fzemmel tartsa , ne talán vagy eggy kanalat a 

zsebjébe dugjon. Jó ugyan az illy vígyázás, 

de ez úttal nem vólt reá fzükség. A ' víz-hor-

' dó nem azért jött a' leány affzonyhoz, hogy 

valamit e l -v igyen, hanem hogy nála hagyjon 

valamit, tudniillik eggy levelet, a' mellyben 

aZon hathatófságról túdósitotta, mellyel fzíve 

a' lyánkának izéméitől érdekeltetett. Hogyan 

.érzette legyen magát, midőn egyedül vólt vele, 

azt érzeni lehet, de nem le- í rn i . Már a' lá-

baihoz akart borűlni, de még a' jó Genius, az 

é f z , tartóztatta, azt súgárolván, hogy mindent 

el-ronthatna, <ha az i l ly , még látható képen 

tapafztalatlan lyánkánál, így fogna a' dologhoz. 

( Meg-elégedett tehát azzal , hogy levelét eggy 

újj éneknek a' képében, mellyet Martziné adott 

vóíc 
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vólt néki olly jelentéli'el adhatta által , hogy 

azt tsak maga olvafla, és ne mútaffa az édes 

anyjának. 

„ D e hifzeti, Martziná maga-is itt Van, " 

mondá u' leány aífzony. 

„ Meg-lehet , fel ele a* vízhordó , a* ki 

erre a' kérdé.re már e l -vól t kéfzulve : mikor 

a' Sógor aifzony ma reggel ezt az írást a' ke-

zembe adta, még nem gondolta, hogy a' beteg, 

urától el - jöhellen ; az ólta nem láttam őt , 

mindhogy fziintelen vizet kell hordanom. " 

Különös dolog az a' belső érzés. A ' l y á n -

ka a* papírost örömmel dugta a' zsebjébe , 's 

erről az örömről még akkor fe tudott vólna 

magának fzámot adni, ha az ézeránt való fzá-

madás efzebe jutott vólna. Egg'y fzép iffjii 

embernek a' tekintete, noha azt a' világért fe 

gohdolta többnek, hanem vízhordónak, fzetnbe 

tűnő képen gyönyörködtette ; — . fzérentsére 

igen az abrázatját vette fzem ügyre , ba tsak 

eggyfzer tekintett vóina-is a' lábaira kt egéíTz 

dolog el lett vólna áriííva. 

„ H á z a s e' k é n d , ' M i k l ó s ? ' " 

„ Kárjábaii, nem vagyok. " 

„ Kárjában? 

„ Kárjában ugyan, mert igen-is fzeretnék 

az lenni. " 

„ Mért 
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„ Mért nem házasodik hát kend, hifzen 

van elég leány, aZ Iften adta? 

,, Nem , édes léárty aíTzonykám ! Nekem 

nints több eggynél , és fzerentsétíenségemre 

nem tudom, ha ez az eggyetlen hajlandó lenne 

e' hozzám jönni. Ha Buda vára — de mit 

mondok, ha ez az egéffz világ az enyitn vólna* 

akkor-is tsak úgy lelhetném benne kedvemet, 

ha az 0 lábai eleibe tehetném. Ö lenne affzo-

nya fzéles e* világnak, és millyen bóldogság, 

millyen kevélység! én lennék az ö legbelsőbb 

jobbágya! " 

Miklós — — éh kendet .tsudálom! —; 

— — kend néni a' vízhordók nyelvén befzél. " 

Ne tsudáljon a' Leány af lzóny; én fze-

relmes vagyok, és a' fzerelem tanít illendően 

gondolkozni, és fzóllani. Annak a* mennyei 

lyánkának a' tekintete, á' kit imádók, forfomofl 

elül emel. Bámulom azt a' ízépséget, mellyel 

ftz Iften fel-ékesítette ! Tsak eggy nagy nem 

bői fzármazott férjfi érdemelheti Őt meg, és így 

el-felejtem a* vízhordót. Engedje-meg, fbllyu 

tata fzavait, ós lábaihoz borúla, hogy mond-

haffam neki. — " 

„ A z Iítenért, mit tsinál kend ! kiáltsl 

Náni el - álmélkodva , és nyughatatlandl: A z 

anyám jön ; az Iften' kedvéért menjen kend —-

B süí kéreni 
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kérem kendet', távozzon kend! Bol-

dogságos fzíiz A n y a ! millyen vízhordót küldött 

nekünk Martziné! — " 

Szilágyi valóban tartott attól , hogy az 

aiTzony találna jönni, mert épen a* fzékek' 

zörgését hallotta. Fel-vette a' vizes dézsát , 

és a' kofa' háza felé fietett. Örűlherett-é ennek 

a' történetnek , vagy fzomorkodhatott rajta V 

azt nem tudta. Mivel pedig lábainak a* víz-

hordó ruhával ellenkező ékefségeit útjában ma-

ga - is élzre vette , ifzonyú nagyokat lépett , 

hogy menedék-hellyjét minél elébb el-érheffe 

a' nélkül, hogy utóljára még adózzon-is okta-

lanságáért. 

Náni ellenben a' maga réfzéről igen nagyon 

álmélkodott azon , hogy eggy vízhordóc így 

halott béfzélleni. Ó tapafztalás nélkül fzüköl-

fcödött, 's a' világot tellyefséggel nem ösinerte ; 

de józan efze még-is azt mondta neki, hogy 

kell valaminek e' dologban el - rejtve lenni. 

Ebben a' pillantatban, — a' fiatal lyánkák' 

tehetsegei igen hamar ki-fejtödznek! — ebben 

a' pillantatban a' leg-tapafztaltabb fZeméllynek 

minden okofságát fel-érte ; mert :íltal látta, hogy 

nem* -lefíz tanátsos üdőnek előtte az anyának 

erről a* különös történetről valamit fzőllani, 

a' mellyben úgy - is tálálkozott vaimni kedve 

fzerént 
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fzerént való, a' ittit meg-nem foghato't. A ' 

nyughatatlanság tüzeflen ingerlette, a* vett pa-

pírosnak olvasására, fflellyből több világofságot 

venni reménylett: de moftanra, kéntelen vólt 

ezt a'nyiighajatlanságot meg - zabolázni, mert 

az anyja már valóban jött a' léptsokön le-felé; 

•SiÁA/éwüBs 

/ 

fi a Negyedik 
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Negyedik tzikke ly. 

A 
-^Mig maradt a' lyánka magánoíTan, a' papíros 

azonnal ki - bontatott, a' mellyben ezek talál-

koztak í'zóról Izóra: 

„ Két hónaptól ólta fzeretem , kedves, 

gyönyörű Nánika, 's hafztalan törekedem al-

kalmatofság utánn , hogy azt tudtára adhaíTam. 

A z a' fzorgálmatofság, mellyel Őriztetik, arra 

a* kéntelenségre vifzen, hogy hajdani dajkájá-

v a l , és annak férjével eggyet értsek, űgy re-

ménylvén vízhordó ruhában a* leány aíTzonyhoz 

közelíteni. Botsáfsa - meg ezt az ártatlan ra-

vafzságot eggy olly embernek, a 'ki tellyefségel 

nem talált egyéb útat a' LeanyaíTzonynak azt 

meg-mondani, hogy egyedül éi-ette akar élni. 

Ne vegye roffz neven, hogy eggy nemes i f f jű , 

a' kinek aéminémü tekintete van a' világ előtt > 
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a' LeányaíTzouyt nyájafi'an fz'ereti, fz ívével , 

és kezével kínálja. . Azért könyörgöm , mél-

tcz'aíTon eggy kevés figyelmetefséggel lenni 

eráutam. Abban a' kertben fog engem találni, 

mellyeC minden nap* meg-látogat, 's a' világos 

kék, arany bontásos ruháról, és a' kifs kcrei'zt-

ről reám fog Ösmerni. " 

„ Szilágyi. " 

. Ha a' Náni' fetét barna fzemei nagy bajt 

fzerzettek a,' Nemes' fzívében, úgy ez a' levél 

vilTzontag a' Náni' fzívetskéjében nagy táma-

dást gerjefztett. Elptzör történt, hogy, magát 

fzépnek neveztetni hallotta ; hogy fzerel.net 

vallottak neki; és az a' f é r j í l , a' kinek fzívé-

ből ezek fzármaztak, még a' vízhordó fzenuyes 

r u h á b a n - i s , olly igen méltó volta* fzeretetre! 

Szívetskéje dobogott! Nyajafság, békételenke-

dés, érzések, mellyek mind új jak voltak előtte, 

oíhonjolták ; foha eggy nap f e , eggy éjj fe 

vák néki , olly el - felejthetetlenül hoíTzúvá ! 

Tsak tsudállatos képen történhetett, hogy az 

anyja femmit fe vett éfzre. 

' A * . Nemesnek nyughatatlansága nem volt 

kilfébb ; leg - alább eggy jó órával iidónek 

előtte arra a' hellyre hajtotta, a' hol meg-tudni • 

remény lette; hogyan fogadtatott a* tegnapi [vak-

merősége. Eggy Ízemét fe fordította-el az 

ajtóról. 
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ajtóról, a* mellyen a' napja fzokott vala fel-

kelni; ki-vévén hogy az óráját nézze, a' tnel-

lyet mindenkor a' füléhez v i t t , 's végtére a' 

kezében tartott , hogy bizonyotíhn iudbaffa , 

ha nem romlott-é meg. — Mind ezek femmit 

fe hafználtak ; az iidő a' fzokott útján ment; 

hz óra hafonló képen; és Tagányiné eggy pil-

lantattal fe jelent-meg elébb, mint egyébkor. 

Végre meg-érkezett, *s előre j ö t t , mint 

Z' hajnal, a* nap pedig — eí-maradt. 

Vegyünk - ki eggy kanári madarat, még 

minek előtte ¡fzemei ki-nyílnának, a ' féfzekből; 

neveljük, 's tápláljuk mindentől távúi, a 'mi* 

madárnak neveztetik, ereffzük-ki — fe l- te-

fzem, hogy nőstény, a' következő tavafizal, 

a' bokrok közzé meg - látjuk , . hogy féfzkét 

fzinte olly mefterségelíen építi , és azon kü-

lönféle fzerekbol, mellyeket eleibe rakunk , 

mindenkor a' lcg-alkalmatofabbakat valafztja, 

mintha a* fzabad ég alatt , több madár társai 

között nevekedett vőlna. A ' matska , melly 

minden egerektől távúi neveltetett, el - nem 

múlatja az első egeret vadáfzni, a' melly fze-

mébe tűnik, 's valamint a' lrg-öregebb, leg-

nagyobb tapafztalású matska , ugyan azzal a* 

filozofűfi tsendefséggel fpg órákig az egérlyuk 

előtt lefelkedni. 

Szinte 
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Szinte ú g y , urak és afízonyok , 'Jartsatók 

.bár eggy lyánkát tsetsemos korától fogva, a' 

leg-fzorofíabb rekefzben , fülei fohá fe hallják 

ezt a' f z ó t , fzterelem, mindazonáltal, ha mint-

eggy tizen hatodik efztendejében eggy iffjú 

úrral meg-ösmertetitelt, látni fogjátok a' tsudát, 

hogyan ösmeri, és érti ez a* kisded teremtés, 

fzinte ú g y , mint az anyja, a'fzerelmeskedés-

nek minden tsínnyát bínnyát, és minden ahhoz 

fzükséges nagyobb, és kiíTebh mefterségeket. 

Ha Náni, a' ki' kétség' kívnl az anyjával 

eggyütt indult-ki a' házból; nem eggybe vele 

eggyütt jelent-meg a' kertben; úgy majd nem 

mint bizonyost állíthatjuk , hogy ugyan az az 

indúlat jelentette itt' benne magát, a' melly a' 

matskát az egér utánn leselkedni, vagy a* ka-

nári madarat féfzket Csinálni "tanítja. 

Tizenhét fzekuudumok ajatt az ember , 

kivált ha fzerelmes — fokát gondolhat, fokát 

fzenvedbet , retteghet. Tizénhét fzekundumo. 

kig lebegett Szilágyi úr az élet, és halál kö-

zött, mert annyi üdore vélt Náninak fzüksége, 

hogy a' ker; - ajtaja előtt tzipöje' csatját, a' 

melly —- ki l e v é l t bomolva, be-tsatolja; és ha 

tizenhéti'zer "ennyi üdore nem volt fzüksége , 

úgy annak az ő tulajdon nyughatatlansága, vólt 

az oka, réfz fzerént pedig az attól való fele-

* lem 
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kérem kendet', távozzon kend! Bol-

dogságos fzűz A n y a ! millyen vízhordót küldött 

nekünk Martziné! — " 

Szilágyi valóban tartott attól , hogy az 

alTzony találna jönni, mert épen a* fzékek' 

zörgését hallotta. Fel-vette a' vizes dézsát , 

és a' kofa* háza felé fietett. ürűlherett-é ennek 

a' történetnek , vagy fzomorkodhatott rajta V 

azt nem tudta. Mivel pedig lábainak a' víz-

hordó ruhával ellenkező ékefségeit útjában ma-

ga-is éfzre vette , ifzonyú nagyokat lépett , 

hogy menedék-hellyjét minél elébb el-érhelTe 

a* nélkül, hogy útdíjára még adózzon-is okta-

lanságáért. 

Náni ellenben a* maga réfzérŐl igen nagyon 

álmélkodott azon , hogy eggy vízhordót így 

halott béfzélleni. Ó tapafztalás nélkül fziiköl-

ködött, 's a' világot tellyefséggel nem. (ismerte ; 

de józan efze még-is azt mondta neki , hogy 

kell valaminek e* dologban el - rejtve lenni. 

Ebben a' pillantatban , — a* fiatal lyánkák' 

tehetsegei igen hamar ki-fejtödznek! — ebben 

a' pillantatban a' leg-tapafztaltabb fáeméllynek 

minden okofságát fel-érte ; mert által látta, hogy 

nem* -lefí'z tanátsos üdének előtte az anyának 

erről a* különös történetről valamit fzóllani, 

a' mellyben úgy • is tálálkozott valiuni kedve 

fzerónt 
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fzerént való, a' tfiit meg-nem fogható t. A ' 

nyughatatlanság tü2elTen ingerlette > a' vett pa-

pirosnak olvasására, mellybol több világofságot 

• venni reménylett: de moftanra, kéntelen vóld 

ezt a' nyiighatatlanságot meg - zabolázni, mert 

az anyja már valóban jött a' léptsőkön le-felé; 

•siÁA/bwiü^ 

/ • B a Negyedik 
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N e g y e d i k t z i k k e ly. 

A 
maradt a' lyánka magánofTan, a* papíros 

azonnal ki - bontatott, a' mellyben ezek talál-

koztak fzóról fzóra: 

„ Két hónaptól ólta fzeretem , kedves, 

gyönyörű Nánika, 's hafztalan törekedem al-

kalmatofság utánn , hogy azt tudtára adhaíTam. 

A z a' fzorgálmatofság, mellyel őriztetik, arra 

a* kéntelenségre vifzen, hogy hajdani dajkájá-

va l , és annak férjével eggyet értsek, úgy re-

ménylvén vízhordó ruhában a* leány aíízonyhoz 

közelíteni. Botsáfsa - meg ezt az ártatlan ra-

vafzságot eggy olly embernek, a 'ki tellyefségel 

nem talált egyéb útat a' Leanyafízonynak azt 

meg-mondani, líogy egyedül érette akar élni 

Ne vegye roflz neven, hogy eggy nemes i f f jú , 

a' kinek aéminémű tekintete van a' világ előtt, 

's a* 
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' s a' Leányafízonyt nyájafTan fzereti> fz ívével , 

és kezével kínálja. . Azért könyörgöm , mél-

tóz.alTo« eggy kevés figyelmetefséggel lenni 

erántam. Abban a' kertben fog engem találni, 

mellyet minden nap' meg-látogat, 's a' világos 

kék, arany borításos ruháról, és a' kifs kerefzf-

ről reám fog Ösmerni. " 

' „ Szilágyi. " 

. Ha a' Náni' fetét barna' fzemei nagy bajt 

fzerzettek a' Nemes' fzívében, úgy ez a' levél 

viflzoutag a' Náni' fzívetskéjében nagy táma-

dást gerjefztett. EljpCzör történt, hogy, magát 

fzépnek neveztetni, hallotta ; hogy fzerehnet 

vallottak neki ; és az a' f é r j f l , a' kinek fzívé-

bol ezek fzánnaztak, még a' vízhordó fzennyes 

r u h á b a n - i s , olly igen méltó.volta ' fzeretetrfc! 

Szívetskéje dobogott! Nyajafság, békételenke-

dés, érzések, mellyek mind új jak voltak előtte, 

oftronjolták ; foba eggy nap f e , eggy éjj fe 

,vák néki , olly. el -- felejthetetlenül hoíTzúvá ! 

Tsak tsudállatos -képen történhetett, hogy az 

anyja femmit fe vett éfsjre. 

' A ' . Nemesnek nyughatatlansága nem volt 

kilfébb ; leg - alább eggy jő órával iidőnek 

előtte arra a' hellyre hajtotta, a' hol meg-tudni • 

reményiette; hogyan fogadtatott a' tegnapi [vak-

merősége. Eggy fzeniét fe fordította-el az 

ajtóról. 
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ajtóról, a' mellyen a' napja fzcrkott vala fel- j 

kelni; ki-vévén hogy az óráját nézze, a' mel- j 

lyet mindenkor a' füléhez v i t t , 's végtére a' j 

kezében tartott , hogy bizonyolían tudhafla , 1 

ha nem romlott-é meg. — Mind ezek femmit 

fe haíználtak ; az üdö a' fzokott útján ment; j 

iz óra hafonló képen; és Tagányiné eggy pil- i 

lantattal fe jelent-meg elébb, mint egyébkor. 

Végre meg-érkezett, *s előre j ö t t , mint 

g' hajnal, a' nap pedig — el-maradt. " ' í 

Vegyünk - ki eggy kanári madarat, még j 

minek előtte ¡fzemei k i- nyílnának, a'féfzekbŐI; | 

neveljük, 's tápláljuk mindentől távúi, a' mi* i 

madárnak neveztetik, ereíTzük-ki — fe l- te-

fzetn, hogy nőstény, a' következő tavaffzal, 

a' bokrok közzé meg - látjuk , . hogy féfzkét ; 

fzinte olly mefterségellen építi , és azon kü- { 

lönféle fzerekbol, melly eket eleibe rakunk , 

mindenkor a' leg-alkalmatofabbakat valafztja, 

mintha a' fzabad ég alatt , több madár társai 

között nevekedett vólna. A ' matska , melly 

minden egerektől távúi neveltetett , el - nem 

múlatja az első egeret vadáfzni, a' melly fze-

mébe tűnik , 's valamint a' hg-öregebb, leg-

nagyobb tapafztalású matska , ugyan, azzal a' 

filozofűfi tsendefstggel í'pg órákig az egérlyuk 

előtt lefelkedni. 

Szinte 
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Szinte l így, urak és aíTzonyok , 'Jartsatók 

.bár eggy lyánkát tsetsemos korától fogva, a' 

leg-fzorofíabb rekefzben , fülei fohá fe hallják 

ezt a' f zót , fzerelem, mindazonáltal, ha mint-

eggy tizen hatodik efztendejében eggy iffjú 

úrral raeg-ösmertetitelc, látni fogjátok a* tsudác, 

hogyan ösmeri, és érti ez a' kisded teremtés, 

fzinte ú g y , mint az anyja, a' fzerelmeskedés-

nek minden tsínnyát bínnyát, és minden ahhoz 

fziikséges nagyobb, és kiftebh meiterségeket. 

Ha Náni, a' ki' kétség' kívül az anyjával 

eggyütt indult-ki a' házból; nem eggybe vele 

eggyütt jelent-meg a' kertben; úgy majd nem 

mint bizonyost állíthatjuk , hogy ugyan aa az 

indulat jelentette itt' benne magát, a' melly a' 

matskát az egér utánn leselkedni, vagy a" ka-

nári madarat féfzket Csinálni tanítja. 

Tizenhét Szekundumok ajatt az ember , 

kivált ha Szerelmes -<— Sokat gondolhat, Sokat 

Szenvedhet , retteghet. Tizenhét fzekundumo. 

kig lebegett Szilágyi úr az élet, és halál kö-

zött, mert annyi üdÖre vólt Náninak Szüksége, 

hogy a' ken - ajtaja előtt tzipöje' tsatját, a' 

melly — ki f e vólt bomolva, be-tsatőlja ; és ha 

tizenhétí'zer "en,nyi üdóre nem vólt Szüksége , 

ú^y annak az ő tulajdon nyughatatlansága, vólt 

az oka, réfz fzerént pedig az attól való fele-

' lem,, 
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lem, hogy magát az anyja előtt valami gyanú-

ba ejthetné; olly félelem volt ez mellyet 24. 

Órával elébb, még tsak képzelni fe tudott vőlna, 

A ' Nemes, e' ki' őt foha fe látta egyéb képen, 

hanem fzoroilan az anyja mellett, vagy előtte, 

a* hol az út keskeny volt, nem bírt fajdalmai-

val. Két hónapoktól ólta, foha fe maradt innen 

ki', hogy épen ma nem jelent-meg, bizonyos 

jele vól t , a' tegnapi vakmerőségéből fcármazott 

kedvetlenségnek , meg - vettetésének ! Már az 

a* gondolat túrtt elméjébe , hogy egyenetlen 

kegyefsé házához repúl, és lábaihoz borúlván, 

yagy meg-engefzteli , vagy kétségbe-esve, ki' 

tudja mitsoda diihöfségre fakad, midőn a' Lyán-

kát könnyen és kellemetefíen, mint eggy kei. 

gyes Iíten aíTzonyt, a' fikátorokon iietni látta; 

•— eddig tehát -még leg - alább az élete vőlt 

Szilágyinak vefzedelmen kívül* 

Hogy a' fzép' lyánka, mihertt a' kertbe be-

lépett , egéffz térséget, eggy pillantattál 

hirtelen körül nézte, az önnön magától értető-

dik: hamar ki-nézte a* kék mentés urat a* fo-

kafság közzíil; meg-elégedve azzal, hogy jelen 

lenni tudta, az anyja mellé ült-le eggy üres 

kanapéra, maga eleibe nézett, mintha tellyes-

séggel felőle fe gondolkozna: de nem fokára, 

nem állhatott az öfztömiek el lent, égéibe® j 

. ' ' leg-
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íeg-alább ' lopva, eggy pillaotatig a* Nemesre 

tekintett. Ha tegnap a' vízhordóban, igen {fzép 

emberre Halált, úgy ma a' hufzár köntös, melly 

az Ő felettébb fzép termetét nem rútította, 

egéífzen igafságot fzolgáltatott neki. Valóban 

igen fzép ember-is vólt Szilágyi úr; az o ne-

mes maga vifelete, ki-nyílt artzája előre min-

dent magához hódított, [és még az a' nyugha-

tatlanság - i s , melly ezen az i'itólsón látható 

képen lebegett, (mert ugyan az az ember, a* 

ki' vitézül hartzolt a' nagy Fridrik ellen, most 

<ggy lyánkával által e lenben, halálos félelem, 

ben rettegett,) E z a1 kínos nyughatatlanság, 

mellyet Náni. könnyen el-érthetett, Szilágyinak 

nem vólt kárára. Eggy fzóyal igen elevenen 

hatott a' lyánkára; ennek a' fzíve leányi Sebes-

séggel repült-el onnan, és minekelőtte éfzre 

vehette volna, igazi fzem-játék támadt közöc-

t ö k , melly haia' Nemesnek rövidnek tetfzett, 

valóban' sf lyánkának fe hoíftú vólt. De el-

follyt az ;óra ; Náninak az anyját kellett követ, 

n i , és n' mi' még Szilágyitól M-telhetett, abban 

állott, hogy távúiról, mint vtól-járó tsoport, 

fzemeivel kísírte Őket egéíPzen a' házokig, 

Hitte azonban, hogy a' lányka nem r é f z . yétel 

nélkül nézett reá, úgy- is tetfzett neki, mintha 

gondosabban vólt YÓlna Öltözve^ mint egyéb, 

to t » 
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kor: d'e ez nem vÓlt elegendő az ő meg nyugta- j 

fására. A ' leg forróbb n y u g h a t a t l a n s e p e f z - j 

tette, közelébbrol óhajtván tudni vélekedését, j 

Náni ellenben nagyon méLyen be-nézett j 

^z Ő kék fzemeibe. Felettébb örült nyert gyŐ-

zedelmének, és noha ma reggel azzal a' fel-

tétellel, vagy inkább igazán Szólván, azzal az j 

indulattal ment-is k i , hogy majd mint leány j 

fogja magát vifelni, mindazonáltal ebből femmit j 

fe hozott niagával haza. A ' Szilágyi' tekintete j 
hatalmadat) 1'zivére hatott. A ' Szerelem febes; j 

és nagy elő-menetelt tett benne, és fzinre olly j 

t hatalmafían fejtette-ki az ő elméjét ez a' nagy j 

mel'ter , és fzemeit azon Szorongató erőfzak j 

felett, a' mellyben tartatott, kinyitotta. Ettől i 

a' pillantattól fogva érzette ezen lántznak a' j 

terhét» mnllyről eddig femmit fe tudott ; ügy 

nézte a' rekeffzét, mint á' yilágbnn a' leg-ízen. 

védhetetlenebb dólgot, és a' leg - Szebb ruhá- , -

ját , a' brilliantjait örömest oda adta volna , 

hogy ha Miklós Sógorról nem Szemmel» hanem 

fzóval befzelhetett vólna. De ez meg-vásárol* 

hatatlan dolog vólt! sótt inkább refzketett attól . 

a' gondolattól, hogy az Ó jó barátja még eggy-

fzer valami olly tsudálátos öltözetben való meg-

jeiené.-re vetemedhetne , a' melly talán nem 

piiy gyanúsig nélkül , [vagy éfzre vetetlenül. 

történne-
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történne-meg. Leg-alább ez vólt az az o k , 

mellyet magának alvégre adott, hogy a' Ne-

mesnek felelni köteles. A z okosabb, és több 

tapafztaláifal bíró emberek gyakran meg.tsalják 

önnön magokat, ha tselekedeteiknek indító okai-

ról van a' befzéd; és ennek vagy amannak a" 

tselekedetnek valóságos o k a , gyakran olly tsu-

dálatofan fekfzik a' ,fzívnek rántzában , hogy 

minden ember éfzre veheti , tsak egyedül az 

nem , a' kié a' f z í v , és a* tselekedet. A z 

emberségnek egéFz' fokafságától alig ha fzázfzor 

kevefebbet nem tsalattatik - meg az ember, mint 

Önnön magától 1 Le - iile tehát N á n i , és 

ezeket í rá : 

„ Gyakran hallottam ugyan az A n y á m t ó l , 

hogy a' fiatal leányoknak nem fzabad a' férj-

fiákkal levelezni , és azt hifzem, hogy igafsága 

yan : de ha addig akarnék v á r a k o z n i m í g a" 

fztik?éges kort el - érem, ügy hihető képen míg 

némelly ijedtségeket kellene eggy bizonyos 

Miklós Sógortól fzenvednemr Ha tehát vala-

m e l y hibát követek - e l , írva kérvén az urat, 

hogy foha több olly nyughatatlanságot nékem 

ne okozzon, azt r.z sny:' 'gyedül a' maga 

keménységének tuhjd .»uh K , - tpellyel az 

egéilz világtól ei-válaL.. '-^.-

% . . . . 
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„ É n nfem tudom, miért gyönyörködöm j 
ol!y igen az úr' levelében, .de örömest Olva-

f o m ; és ha az Anyám az űr' fzándékjár helly-

ben hagyja, egyeneilen meg-vallom, hogy én 

ellenzeni nem fogom. Ha egyéb aránt az 

illendőség ellen való hiba, hogy az úr' levelé- j 

re válafzolok ; tehát az tsak ugyau olly hiba, -

melly az úrnak kedve ellen nem lehet; mert 

arról tudó-úja az urat, a' mit nem; cndott 

vólna, ha azt a' hibát el-nem követném. " 
/ 

Náni, nem vólt jól meg-elégedve a ' levél-

írásban tett e' béli első próbájával , azonban 

úgy kellett annak maradni, a' mint v ó l t , mivel 

már ezen néhány Toroknak titkos ki - dólgozásá-

ra-is terhes vólt iidót, és alkalmatofságot talál-

ni. A ' gondos anya erőfíen meg - maradt azqn 

fzokás mellett, hogy leányját foha fzemei elo 

ne ereflTze, Egyéb aránt nem nehéz dolog1 

vólt Martzinénak a' levelet titkon által a d n i , 

mert Martziné az aflzony előtt nagy bizoda-

lomban vólt , 's tő le , a' gyanúságiól fzabad va. 

jóságok Ifözzé fzámláltatott, 

i 

Ötödik 
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Ö t ö d i k t l i k ke 

a' ki' valaha igazán fzeretett, gondolkoz-

zon viíízá fzívének'azon le-írhatatlan ingado-

záíira, arra a' titkos borzadásra, mejly minden 

tagjaiban rengett, azokra.a' nevezbuetlen ,ére-

zésekre,, mellyek a* meljét eggy. még otána 

fórban fzorongatták , és tágították, midőn az 

első -—. Óhajtva óhajtott — de alig reménylett 

levelet imádott kedvefsének kezeiből vette; — 

a* ki' pedig a' ini Nemesünkkel ugyan abban 

az eggy álapotban volt , a' k i ' , valamint ő , 

tellyefséggel. bizonytalan lévén , a' refzketo 

kezekben' tartott papirost, életre, vagy balálra 

való úíltetéséuek tartotta; h a , valamint Ő néki, 

a' fzíve a' legwiagyobb erofzakkal dobogott, 

míg a' fzoinorií várakozás, és vakmerő remény- ' 

ség eggymás k ö z t , mint eggy laptáyaj játfzod-

» , • tak 
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tak ve le , míg ö eggy"pertzentés alatt lókkal 

többet erzett , hogy fem hetekig ki-befzélni 

lehetne: az gondolja-meg ezt az állapotot, és 

fogja képzelni tudni, hogyan volt Szilágyi úr , 

mikor a' kofa a' papírost kezébe dugta , a' 

nieIly minden bizonnyal; ha nem egéfz élete' 

boldogságát-is, leg-alább aZ 0 íeg - kedvefebb 

kívánságainak tellyefedését határoztá - meg. A z 

illy dólgot nem lehet annak a* fzámira le-írni, 

a' ki' azt foha fem érzette, másokért pedig le-

írni nem fzükség. 

Mártonnéval még ilíyen odlog nem tortént. 

Nem tudta, ha" a' fejőn búsúljomé a' Nemes 

n e k , avagy a z j életén ; minden efetre még-is 

etzetes fpongyát^tartott az órra alá. 

Végre fel-bontatott, el - olyaftatott, üjjra 

megint el-olvallatott, 's vegre érhetővé vált 

a' titokkal tellyes papíros ; ' — mert hogy az 

e lső , vagy talárt a* második olvasáskor*is be-

tűknél egyebet nem látott, az az illy igaz 

fzereletaben , 's az olly állapotban , önnön 

magától értetődik! A ' kí' az illy börnyül-állá-

fok között a' levelet figyelmetefíeö olvashatja, 

arról azt teheti-fel az ember, a' mit akar, 

tsak igazi fzerelmet nem. 

Most , a' midőn már meg-értette, Valóban 

azt hitte Mártonná róla , hogy az efzében té< 

bolyé" 
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bolyodott-meg, mert az Ő örömében lett meg-

őrülése, minden képzelbetésen felül járt, 's a" 

ízegény kofának fokát kellett azon örömnek 

következései miatt Szenvedni. Hogy nagyokat 

ugrott, hogy danolt, 's líjjongatott, hogy ezer 

esküvéflel bizonyította magát a' világon a' ieg-

bóldogabbnak lenni, hogy a' zsebjébe.kapott, 

és fzámlálús, látás, nélkül a' kötőjébe vetette , 

a' mi' a' kezébe "akadt ( fzereutsére tsak hét, 

vagy nyoltz arany vélt nála , és eggynehány 

búfzas) hogy a' kof.lt őrző angyalának, fzaba-

dítőjának nevezte, ez még tűrhető, 's nemigen 

rofl'z vólt. De a' nyakába-is ugrott, és nem 

olly igen fok hijja v ő l t , hogy meg-teilesült 

• őriző angyalát , háládatos ölelgetésci között 

meg-nem fojtotta. A ' fzegény aíTzony felettébb 

fzíiken vehette a' lélekzetet , és a' mint eggy-

fzer inas karjai közzúl ki - bonyolodott, nagyon 

kezdett őrizkedni, .hogy megint oda ne juíTön} 

nagy gondja vőlt arra , hogy az afztal mindég, 

közöttök legyen 1 — „ Melly véghetetlenül bóL 

dbg vágyók, mennyivel tartozom néked! " — 

„ J ó l van, j ő l , felele az af lzony, el-hifzem 

hogy boldog nagysád; de azért m e g . k e l l - é 

nagysádnak engem fojtani? — " ' 

A ' mint az első örömnek; vége le t t , és a* 

Szolgálatra kéfz Mártonná „ mefc'- ígíj-té , hogy 

héuap 
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hói nap eggy válafzt kézhez á d , a' fzállásár.l 

íletert Szilagyi ü r , és b e . zárkózván a' vett 

levelen való elmélkedésekbe merült. A ' leg-

mélyebb gyönyörűséggel látta, hogy a' lyinká-

nak efze van , és hogy eggy kevés társalkodás 

rövid üdo alatt a' leg - okolíabb aíTzonuyá te-

heti. A z ő idegen-létele , tapafztalás nélkül 

való fzíikölködése, ösméretlensége mindazokkal, 

a' mik va' nagy világ' hangjához tartoznak,- a' 

terméfzet fzerént illy jó fejű lyánkában inkább 

hafznára vólt Szilágyi úrnak, miit fem a' iyán-

1 kának kárára. A ' tapafztalatlán lyánkák, nap-

j ról napra inkább a' ritkaságok közzé tartoznak, 

I kivált Budán; az arról való meg-gyozettetés 

f pedig , hogy első az ember, a' kiért eggy fia-

tal ¡.lj'ánka valamit érez', felettébb hízelkedő. 

Ha tehát eggy réfzrŐl nagy kerefztje vólt a' 

Nemesnek, hogy a' Tagányíné ajtaja zárva vólt 

előtte, ügy más réfzről hálákat adhatott értté , 

hogy ez az ajtó még eddig í'enkinek ¡fe nyík-

meg. s 

Ha valíyon Martziné gyakran vitt - é a* 

Nemestől levelet , 's vallyoti a' fiatal fzép , 

gyors v ó l t - é a' válafz-adásban , kérdést fe 

fzenved. Eggy két hét múlva jó mefízire men-

tek a' mi fzerelmefeink ezen teftetlen bóldog-

ság' űtjáa ; de hová tovább a' levelezés , és 

• fzemlólós 
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fzemlés áltál annyira ment mind a ' k é t féfzról a' 

fzerelem hogy atnaz az eleinten olly igen 

^pláló fzerentse , már nem elegendő kezdete, 

lenni. í g y lefíz a tsetsemos az anyja' meljén 

néhány hónapok ffiúiva ollyanná, hogy már a' 

tsupa anyai tejjel be-nem érheti. A ' Nemes 

tehát sürgette kedvefsét , hogy engedné-meg 

neki , öt egyeneíl'en az anyjától meg - kérai , 

Náni p e d i g , a' ki' már régen gondolta, hogy 

azt., a' mit a' Nemes' leveléből olvas, még 

ezerfzer kellemetefebb lenne , az ő fzájából 

hallani, ártatlanságában által-látta, hogy ha az ' 

anyja nem ellenkezne, a' Nemes mind annyi-

fzor mondaná néki , hogy fzereti , valamennyi, 

fzer hallani akarná; engedett tehát néki annál 

örömeftebb, hogy az anyai háznál lévő eröfza-

kot attól a' pillantattól fogva tettestül lelkestül 

meg-únta , a' mellyben leg-e lőfcör kezdette 

érezni. 

Valóban ezek a' fzegény emberek hafonlók 

vóltak két olly ékes vendégekhez, a' kik ra-

kott afztal mellett ülnek, de a' mellyen eggy 

tányér rákon, 's egyéb a' féle az ízlést ingerlő, 

de ki nem elégítő tsemegéken kívül, a' nagyobb 

tálakban mind tsak nézni való étkek vágynák. 

L e h e t - é ezt fokáig k i -á l lani? — 

C A ' 
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A* mint mondunk, a' Nemes úgy fzeretett, 

hogy igazabban , és forróbban fzeretni lehetet-

. len. A ' Náni édes levelei , mellyek az Ő 

egélfz fzívét ki-mutatták, erköltsi tulajdonsá-

gait akaratja nélkül-is fel-fedezték, ebben * ' 

terméfzet' gyönyörű leányjában, eggy olly ne-

mes teremtést ösmértettek. meg vele , a' melly 

az Ő egéflz tifztéletét meg-érdemiette. Eggy 

illy kedvestársnak a' meljén , egyebütt fe hol 

fem ígírhetett a' nemes fz ívű, érzésű férj, tartós, 

és igaz boldogságot magának. Minél inkább 

feküdt tehát fzívén ennek fzerentsés e l -nyerése, 

aunyival gondosabban tanátskozott Mártonnéval, 

hogyan intézze dólgat leg - okosabban , hogy 

koi'arat ne kapjon. 1 

Tsak hárman találkoztak, a' kiknek Taga-. 

nyírténál be-járások volt: Eggy Pefti Prókátor, 

a' ki néhány, még a' bóldogűlt úrról reá ma-

radt bajos pőreit , rél'z fzerént még - nyerte 

rél'z fzerént pedig meg-nyerni ígírte; a 'Város ' 

Notáriufa, a ki' a' pénzes dólgait follytatfa, és 

az Orvos , a' ki' belső réfzeit tifztogatta. M é g 

eggy negyedik valóságot - is hozzájok lehet 

adni: Foi-raynét, eggy IiíenfélŐ afzfzonyt, és 

a' í'ellyebb említett Agathának az anyját. Most 

már az vólt a' kérdés, meljyik leffz ezek köz-

ziil a' leg-hafznolabb? A ' Nemes úgy gondol-

kozptt, 
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között , hogy négy ló többet húz, mint eggy, 

és eggyetlen eggy makats kopó, az egéflz vá-

íáízatot él-ronthatja, azért fel-tette magában, 

hogy elébb mind a' négyet a' maga réfzére hó-

dítja, 's majd, meg-látja ofztán , mellyikre 

bízza tulajdon képen a' dóígot. Tudta azt , 

hogy egyik fe fokát fegíthet rajta, mert Tagá-

nyiné oilyan afízony vol t , a' ki* miólta efzével 

élhet-, foha s* más feje utánn el-nem indáit; 

ellebben mindeggyik árthatott néki. 

> - Ama* három urakkal meg-ösmérkedni, leg-

könnyebb dolog vólt a* világon; és minthogy 

még feitki 'fem előzte - meg , fenki fem ígírt 

többet; az árrát fel-nem verték a' lyánkának, 

éltet a* maga tzéljához hajlandókká tenni fe vólt 

nehéz dolog. De Forraynéhoz jutni terhefebb 

vólt , mint fem' a' Vezűvius' alljához , mikor 

tüzet okád. Ö , a' Sógor a lkonyával , Tagá-

nyinéval , felettébb tsendes, és magános életet 

élt , és minthogy etmél tíz efztendSvel üdősebb 

v ó l t , még jó tsomó áhítatofsággal-is meg - előz-

te. N De miben nem találna eggy fzerelmes iffjá 

Ember tanátsot'? Eggy fzép napón, midőn az 

említett affzony az Iften' házából haza felé 

menne, eggy tettetett réfzeg embertől tsúfoT-

tatott. Szilágyi oda futott , a* tsáfolódónak 

néhány páltza ütést adott a 'hátára, a* karját 

C 2 . kínál-



36 ( o ) 
kínálta, a' Szorongattatott afTzotiynak, a'melly-

be ez eróilen be-íuggefzkedett, és a' már gyü-

lekező bámulok között, minden baj nélkül haza 

vezette. A ' mint a' következő napon meg-je-, 

l ent , hogy az aíFzony' egéfsége felől tudako-

zódjou , nem lehetett az illy le - kötelező úri 

ember előtt az ajtót bezáraií A ' mit tenni le-

hetett, abból állott, hogy Agatfaa azon közben 

eggy távúi lévő Szobába Számkivettetett — de 

ez a' gondoskodás-is jövendőben Szükségtelen-

nek találtatott, annyira be.fúrta inagát Szilágyi 

a' tifztes, meg-állapodott, 's az ö k o r a . e í 

jOrí'abéli iffjak között nem találtató maga-vise-

let által a' Forrayné' kegyelmébe, noha tsak 

ügy vifelte magát, a' mint valóban vőlt. A ' 

látogatásokat, engedelmet nyervén, fokáig folly-

tatta, a' nélkül hogy Tagányinét nalaha nevezte 

vólna ; sőtt még azt - is akadályoztatta, hogy 

Forraynétól nevezteíSen, mindenkor arra figyel-

mezvén , hogy egyéb táegyakkal múFthafía ; 

erkoltsi tudományról, példás történetekről, be-

Széllett ve le , az o ellenvetéseinek az erköltsök* 

romlásáról, a* közönségefsé való hitetlenségről, 

hellyet adott, 's midőn felebarátját gyalázta, 

vállat vonítot:; némelly könyvekeNlítsírt előtte, 

's könyves tárjából , a' mint ő mohdá, papi, 

befeédekkel bőven fel • ruházta. Elég vélt néki 

ezt 
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az áffzonyt ennyire vinni, a' nélkül hogy a' 

maga t-zélját avagy meflziről-is tudtára adta vől-

na *, bizonyos lehetett a' fe löl , hogy nem ts^c 

útjába nem fog állani, sőtt ha Tagányiné tanátsot 

talál töle kérni, forróan fog mellette fzdllant,és 

annyival távúlabb leflz a' gyanúságtól, mivel 

Szilágyi még tsak azt fe látfzatott előtte tudni, 

hpgy ő a' Tagányiné házát ösmeri. 

Nagy réfze a' prókátoroknak, 's a' féle 

mefiet-embereknek különben-is még a* házas-

ság* fz érzést-is a' maga meftersézéhez fzámlál-

j a ; épen nem forgott tehát vefzedelemben a' mi 

Nemesünk » hogy a' maga ügyével ezeknél az 

uraknál röflfe héllyen fog járni. A z örvofok-

bal már más képen van a' dolog ; ritkán fzokták 

őket illy végre'fordítani; de fok házaknál még 

is az üokofság hozza' magával azt meg-tenni , 

hogy az ember ellen ne legyenek. Nlinekutánna 

Szilágyi úr mind ezeket az urakat a* maga ré-

fzére hódította vőlna," abban eggyezet - meg ve-

l e k , hogy a' Nótárius, a* kiről azt hitték, hogy 

Tagányinénál leg-többet tehet, tegye- meg az 

első jelentést, és a' többiek adendó alkalmatos-

sággal az el-indított dólgQt fegírsék. 

Tagányiné Darásy TTrat, így neveztetett a' 

Város* Notáriufirj ázzál a' nagy figyelmetefség-

gel halgattá, mellyét az illy jelentés érdemel, 
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vendégek, az orrokat ne tsavargafsák, és V ki* 

i'óha fe tartson attól, hogy abban a' tárfafság-

ban, a' melly az o jelenlételét még - tifzteletés-

nek tartani köteles, fsak tóleráltaflbn-faenved-' 

teffen. Nekem úgy tetfzjft, Dará2s uram', hög# 

ez okoskodás. Ha van az úrnak fzava ellene, : 

hagyd halljam' « , • ' 

A ' Nótárius, a' kitől a' Géniusa meg-fzö . 

kött, nem múlatta - el , holmi hétköz napi ellen', 

vetéseivel elo-állani, és nyakafihn hartzolt fo-

phismájival, Tagányiné pedig józan emberi éfz-

f z e l ; a' hartz nem vólt eggyenlő, és mind a* 

két réfz' tűzbe' tűzbe jött. Végre éfzre vett'é 

a* Nótárius, hogy hibázott, ölly dólgot vétlelá 

mezvén, a' melly épen nem feküdt a' feívéfl 

a' hellyett, hogy a' Néniéit vette vólna óltalma 

alá, a' kiért Tagányini ellen l e g . alább eggyettl 

16 fegj^errel hadakozhatott vólna, é s V ki*, ha 

nem egyébért-is leg-alább a* meg-ígírt farkak 

bundáért, eröffen a' fzívén feküdött. Hivelyé-

be dugta tehát a' fa kardot, és békélni igyeke-

zett. 

„ De leg-alább az ólly derék embereket 

kellene ki-venni , mint e z , a' kit azafízonynak 

vő gyanánt kínálok, Nézze körül az alfzohy zár 

egéíTz polgári rendet , felelelr értte, hogy ná-

lánál ízérzetre m é l á b b , betriiletesebb embert 

nehe-
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nehezen talál. De az egéíTz világot járja- be 

az aflkony, valóban fenkit fe fog találni , a' ki* 

nálánál inkább, és fotvefebben fogna törekedni, 

hogy az afftohyhan az anyját, és a" leg-nagyobb 

jótévójét tifztelheífe. Méltóztafla Őt az affzouy 

á' maga ösméretségére , valóban — m e g - f o g 

tetfzeni. — " 

Ha valamelly aflhonyi fzgméllyt ollyan do-

logra, a* mellyre nem hajlandó, akar valaki 

venni, az Iften* kedvéért tsak pcdant embert no 

küldjön V Úyakára!1 A ' m e g - g y ő z é s * meftersé-

gével , ügy- is általjában, tudva lévő okokra 

nézve, koránt fe lehet annyit végezni a' fzép 

Nemnél, á* mennyit a' reá-befzélléfíel! és a* 

leg-htflyeffebb meg-diutatás, minden fylogis-. 

mufaival in barbara, és celarent, a' l eg- több 

fz épeknél (ments-meg az Iften, hogy mind-v 

nyájoknál mondjam) tsak ritkán teheti tized 

réfzét annaií, .a' mit háf l iór napjában az impuU 

fián du h»oWe«i. Darásy iir tehát, a' ki' a' fel-

iyebb mondott hangon follytatta az operátzió. 

ját , 's mígíéiekzete tartott, mondhatott ugyan 

valamit,'a' mi' eggy alkalmatoíTabb ilgyéfz' fzá-

jában, az affzonyta nézve hathatós lehetett vól-

11a; móst tsak ásítást, és a* kívánsága eránt 

való idegenséget fzerzett. Röffk hellyen fogoW 

a' dologhoz, és ' már hafztalán vólt minden tsa-

varitá-
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yaritása: befzédjének .hirtelen fordítását, annak 

^pjmerte az aflfrotiy * a' mi' vóity egyedül onn-

hafzon kereső etigedelmei'ségnek, hogy tzéljít. ' 

el-érheífe, Továbbá nem annyira a' befzédjé-

nek fokafságával, mint inkább az elő-adás mi-

neműségével a' leg- irtóztatóbb unalmat okozta 

néki — egyenefien azt a* leg - nyomorultabb 

állapotot , a* mellybe tsaklehet eggy alJJsonyi 

f/emélijtt bellyheztetni. — A ' mint végtére a* 

tarifznyáját egéíTzen ki - ürítette , az a lkony 

kezdettfzóllani, 's mondotta , hogy az ó l e á - -

s y a , a' ki tsak az atyjáról fzáz , ezer forintok-

éi a l b í r , 's tőle-is majd ugyan annyit várhat 1 

eggy ollyan férjre tarthat fzámot, a' ki' leg-

alább két annyival bírjon, és hogy tehát épen 

nem íufakodik azon, hogy az Ő kezét eggy íze-

gény Nemes embernek adja, és az által magát, 

's .maradékait illuftrálhaíTa. E l -vagyon , úgy 

mond, tökéli v e , nem a* leánya' pénzének, ha-

nem a* leányának adni férjet ; hogy tehát e' 

dologban bátorsagolfan járhafion , , yennek vá-

lafztasában egyedül a' gazdag férjfiakat veheti 

tekintetbe. A ' Nemes úrnak azonban köfzöui» 

hogy a* leányja' pénzét kegyeden tekintetbe 

Fentig akarta. Nem vefzi tőle egéíTzen roffz 

oevep. ezt. a' fpekulátziót, mindazonáltal kéute-

Jejiíttetik tudtára adatni, és ez legyen utó ¡só 

feava, 
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l zava , hogy 6 a'maga réftóró? egéfffcen el-van 

tökéllve azzal a' betsúlettel meg-elégedni, hogy 

eggy hafznos polgárnak az anyóffa legyen. 

Ollyan hajtogatásokkal kísírte ezen fzavait, a* 

mellyek annyit tefznek , mintha azt mondanák: 

Uram, fel - i s , alá - is az ú t ; és a' ^íotárins fe 

vette tréfára a' dolgot, magát ajánlottá , 's le-

tsüggefztett, fülekkel ballagott Ó Budára a' fzál-

lására, a' hol a' Nemes, és a* Prókátor már 

régen- várták. 

' Hat* 
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Hatodik Tzikkely. 

M i k o r az urak a' város házától a' tanátsból 

jönnek, okofabbak, mint mikor oda fel-mentek. 

Darásy úr most leg - alabb azt tudta, hogy a' 

dólgát nem jól végezte. 

A* Nemes valóban fzánakozást érdemlett. 

A z ő lelke ment vólt a' hafzon - kereséstől, ha 

Náninak eggy veres pótrája nem lett vólna - i s , 

ha foha fenkitől f e m - i i várhatott vólna, fe ke-

vesebbé , fe egyéb képen nem fzerette vólna , 

keferveíTen kínzotta az , hogy az anya az Ő 

fzándékját, pénzbeli fpekulátziónak tartotta, a' 

melly foha még tsak efzébe fejuthatott. Sok 

dolgok vólt tanátsoffainak j hogy valami vefze-

deltnes lépéstől tartóztafsák. Prédikatziót tar-

tottak neki, a' mellyben meg-mutatták,- hogy 

a' bŐIts foha fem efik kétségbe , minthogy a» 

dolog még estig meg - változhat; és hogy ugyan 

az 
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az áVbŐlts, végtére-is békével fzettvedi a z t ; 

a' mit változtatni nem lehet. — A ' Nótárius 

igen sürgető, és három nemű Okokkal-is mutat-

' ta neki, hogy Buda várát fem eggy nap OH- épí-

tenék, hogy a' fa eggy vágásra le nem. dul: 

— de mind ezek a' győzedelmeskedő ergák, 

tiiztán tsupán meg-vettettek. A ' heves íájdai 

l o m , és az éh gyomor között az a' hafonlaios-

ság vagyon, hogy ezt üres tálakkal, ügy amazt 

üres fzókkal, nem lehet ki - elégíteni. 

Végre a' Prókátor kapott fzóba, 's arról 

az eggyetlen eggy óldalról látott a* Nemeshez, 

a' mellyről hozzá lehetett férni. „ N o , mond-

hatom, kiáltá: ugyan furtsa emberek ezek! A z 

úr , Szilágyi uram; azért, hogy ott' véfz-e l az 

e f z e , a' hol leg-több fzüksége vólna reá! Kend 

pedig, Nótárius azért, hogy a' fzívén lévő f e . 

bett qllyan közönséges , ki - tsapott hitvány 

okokkal akarja fóldozni! Vallyon olly igen ve-

fzedelmes a' ennek az úrnak a' dólga V Nem 

akarom épen azt víttatni , általjában menny-

okunk van eggy aflzony' fel-tételének állandó-

ságához bízni; miattam bízvást járhat Tagányi-

né a' maga feje utánn, de azért m e g - l e h e t , 

hogy ennek az affzonynak utólsó fzava, még 

nem 1 e(Tz épen a' leg-utólsóbb. Mert — hallj* 

é Kapitány uram 1 — az én Ultimátumon egyéb 

,ktnc 
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Jténí hangzik. Tsak ugyan kíván még az Ür 

Tagányi Náni Leány aflzonnyak házafsági élet-

re lépni? 

„ Hogyan kérdezheti azt az úr ? " : 

„ És el van az úr tökéllve, nétnelly femi-

re valő, nehézségek által magát nem hagyni el-

íjefztetai? " 

A ' Nemes állította, hogy az életét-is kotz-

fcára meri vetni. 

Jól van! az én utolsó fzavam tehát e z : Én 

akarom , a' kornyúl - állasokat úgy alkalmaztat-

ván , hogy Szilágyi Úr, Tagányi Nánit'felesé-

gül vegye. — Ott* ugyan Darásy barátunk mé-

lyén a* sárba hajtott, és a'nélkül el-lehettünk 

vólna, azonban ha éu a* gyeplöt kezembe fo-

gom, tsak ugyan ki-verekedem a* lzárazra. Elég 

ez h o z z á , ha Szilágyi úr ígiri , högy magát 

fzépen v i f e l i , és magát fe fel-nem akafztja, 

fem egyéb bajba nem ejt i , tehát legyen az övé 

a' lyánka, ha kell a' lyánkának; haec eft noflra 

exprejfa vohmas. — Ha ma vagy hólnap azért 

akafztja-fel magát, hogy el-iíyerte; a z , az Ő 

dólga lelTz én ki - mofom a' kezemet. 

így támafztatott-fel halottéból a' Nemes. 

Valamit kívántak tőle, mindent meg - ígírt, és 

Kerefztúry Úr ( í g y neveztetett a' Chicam' pap-

J O 
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j a ) ellembétnnég'-ígírte' i iéRif íögy leg-fellyebb 

eggy hét múlva , mindent hallani fog tőle. 

A ' Pefti Prókátorok, és más úgy nevezte-

tet lógós, ín partibus prókátorok között, leg-

alább az a' kúlömbség találtatik, hogy amazok, 

az ö nagyobb tudományaikat. ide nem fzámlál-

ván, leg-alább nagyobb fzájúak, és Kerefztúry 

úr e' rél'zben a' maga Kollegiji között igen az 

első vólt; de ösraerte Tagányinét. Ha ez eggy-

fzer arra vitétodött, hogy magát meg-köffe , 

ollyankor a' fzíve-is be-zárodott minden nyel-

vefség előtt. A ' midőn tehát Kerefztúry olly 

nagy bizodalommal ketsekteto Szi lágyit , nem 

egyedül a' maga tehetségére tartott f z á m o t , 

hogy. a' dolgot kedves fzínbe öltözteti, és az 

aűzonyt nyoinos okokkal győzi - meg, noha a' 

maga operátziójit fzükséges képen ezekkel kez-

deni gondolta. 

; Meg - e g g y e z e t t o z Orvofíal , hogy bizo-

nyos napon az özvegynél öffzve találkozik, 's 

é' következő reggelre magához rendelte, hogy 

majd miképen vifelje magát, arra meg-tanítsa 

Szilágyi úrnak pedig emberségére, 's betsűletére 

fogadta még eggyfzer, hogy ha tsak a' lyánka, 

fzándékját meg-nem változtatja, (a* mint el-

hárítani a' Nemes úr' gondja legyen) a' ízereii-

tsés ki-menetelért, életével jót áll. 

fíeíe. 



48 ( o ) 

Hetedik Tzikkely. 

A ki-rendelt napon alig lépett az Orvos az 

aflzony' Dobajába, a' Törvénytudó nyomban 

követte. 

„ Af lzonyom! kedves hírt hozok I Végre 

minden hamislelki'iségeket meg-győztem. A z 

ellenkező felek' minden ravafzkodásaik mellett-

i s , tsak a' fententiától függ az aílzony' pöre 

Udvarnoky, és a' tárfai ellen. Én a' mivel 

tartoztam, meg-tettem, a' többit az aiízony' 

fzép fzemcire bízom. 

E z a' hír épen alkalmatos vólt az aflzonyt 

jo kedvűvé tenni, mert ez a' hoíízas p ö r , a' 

melly 6000. forintokat illetett, fok boflzúságot 

-okozott néki. Meg-nevezte a' Bírót , és Ta-

nátsbelieket, a' kiknek az aflzony. udvarlásokra 

menjen , 
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menjen, és különféle tsinós hízelkedésekkel ne-

velte az Ö víg kedvét, mellyeket ez úttal tudott 

neki nlondani. Végre eggy vaftagabbal fejezte-

be befzédjét, de a* melly hafonló képen le-tsú-

fzott: A z t javafolnám, úgy mond az affzony-

,nak, hogy Náni leány - afl'zonyt v igye-el ma-

gával ezekre az udvarlásokra : de fogja-é a* 

nyájas anya fzívelhetoi ? Náni fzép lyánka, de 

még fe nyer az által, ha a* kellemetes anpyával 

látja a-, ember; és a' jó anyák nagyon fzeretik, 

ha a' leányaikat tsudáiják. . . . , Azonban majd 

eggy nagy dolgot felejtettem y ó í n a - e l ! Re-

ménylem, hogy az affzony nem fogja el-múlatni, 

a' V^ros' kapitánjánál-is be-fzól lani , tudja az 

allzóny hogy az ollyan terhes fzekér, a' mel-

lyet mindenkor kenni kell, ha menni akar az 

enjber rajta. Úgy bizony: az óreg Szilágyiné-

nak-is köfzönettel tartozik az aíTzony, olly 

fzrentsés vóltam, hogy ezt az Uri aíTzonysá-

got , meg-győzhettem az aflzony* dÜlgának az 

igafságáról , és a' maga meg - győzettetését a' 

Bíróval közlötte, annyi kegyefséggel volt az 

aíTzony eránt. Soha fe bizza magát az ember 

egyedül az igafságára, a' pörlekedés fzerentse 

játék, a2 nyer benne leg-többet, a' ki leg-

kevesebbet bíz a' történetre. — Pártfogás, afz-

fzonyom, pártfogás, ez ollyan ofelfin-^' melly 

J ^ ^ n é l -

( I g , 
W i v 
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nélkül a' leg - nagyobb igafság-is, tsak ineró 

femmiség. — Szándékom vélt az iffjú Szilágyit 

is , az öreg afizony* fógorát, eggy még hatal-

masabb ízóízóllót, meg-fzerezni; o nem tsak 

a' bírónál, hanem inind azoknál, a' kik ösme-

rik felettébb fokát tehet , mert közönségedén 

ollyan talpra efett igazi betsfiletes embernek 

tartatik , a' kit még — fokát mondok — az 

aífzonyéihoz hafonló fzép fzemek fe bírhatnák 

arra, hogy valamelly ígafságtalan dólgot óltal-

mazzon. Ezt az urat akartam az aílzony* réfzé-

re hódítani; de hafztalan vóltam most az utólsó 

napokban minden dé! előtt, és délutánn az aj-

taja előtt; nem lehet hozzá férni, és ez nekem 

roíí'zúl efik, mert eggy más igen nyomos dolog 

's van a* kezem alatt, a* mellyet nála nélkül 

lehetetlen végezni. — Azonban ajánlom maga-

mat az őra ü t ; mennem kell a' város* házára. 

. írja - fel magának az affzony azokat a' neveket, 

a* mellyeket mondtam, hogy valamellyiket el-

ne mellőzze, kivált képen Szilágyinét e l - n é 

felejtse. " 

„ Eggy fzóra, Kerefztúry Urain, moudá 

a* Tagányiné a'prókátornak, a* ki* már az aj-

tót a'kezében tartotta: az az rir, a* kit neve-

zett, nem Hufzár KapitánV " . * 

» Ha 

1 
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„ Ha most közelebb Fö ftrásamefter nem 

lett. " 

„ A' Barco' Regementjében ? " 

jx Igen - is. " 

„ N ó , annál .rofíz hellyen járt vdlna az 

ú r ; az rútul ájánlgatta volna az én pörömet. — 

Nem hizelkedhetem magamnak, hogy ennél az 

úrnál kegyelemben legyek. í f 

„ A ' miatt ö , ollyannak találta vólna az 

affzony' ügyét, a* millyen 'magában v é l t ; vala-

mint a' leg-forróbb barátság fe bírhatná arra, 

hogy az igafságtalan ügy mellett' tsak eggy fzót 

is fzó^jon. —• De én nem gondoltam, hogy az 

alTzonynak lenne valami dolga ezzel az úrral; 

holott én ösmerem az aílzonynak minden barát-

jait, ellenségeit, 's .az Ő nevét ezek között, 

foha fe hallottam neveztetni. — Meg-botsadon 

az aíTzouy, ha a* kérdésem meg-bántaná: mi-

ért neheztelne Js az aflzony ellen? " 

„ Eggy tsekélységért; a' napokban azzal 

a* fzívefséggel vólt erántam , hogy vőnek kí-

nálkozott, és én 'í 

' „ De el nem fogadta az aflzonyV " 

„ Tellyefséggel nem fogadtam - el. <c 

„ Ó l Hála Iílennek! most újjra kezdek 

élni. A z e'ébb említettem eggy ig n nagydol-

got ; köztünk legyen mondva , valóban most 

D a abban 
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abban fáradozom, hogy eggy i f f jű , igen gaz-

dag , és igen fzép fzemélly között a' ki' őt iga-

zán tudja betsi'ilni, 's ő közötte házafságot fze-

rezzek. A z afízonyt az egekig kell magafztal-

nom, hogy a* petsenyémet' a' porba nem ejtet-

te. Azonban még-is jól mondtam, hpgy őt az 

afTzony nem ösmeri, mert különben — {< 

„ M i t ? " 

„ Különben el - nem erefztette vőlna az 

afízony. " 

* „ Jő j de' barátom! hifzen nints érteke. " 

„ Mit nevez az affzoriy érteknek? —- Ó 

eggy fvadront komandíroz, van eggy fzép falu-

si jófzágotskája , a' mellyre eggy pénzzel fem 

adós; van tőke p é n z e - i s , a' mellyből eszten-

dőnként v e f z e n - b e ; kerefzt je-is van. — Nem 

tudom, ha nints - é még több jövedelme - i s : de 

e z - i s , a' m i x e l ő fzámláltam, keréken. 6000. 

forint efztendonként. E z t ugyan gazdagságnak 

nevezni nem lehet; de még-is fzép értek, ki-! 

vált eggy okos embernek a' kezében, a' ki' még 

a' tselédjének fem adós a' bérivel, 's még a' mi' 

több, a' fzabóját-is kéfz pénzzel fizeti. Lehet 

belőle élni. — A z i g a z , hogy Náni leány afz-

fzonynak véghetetlen érdemei vágynák, és az 

anyját k i - v é v é n , feukir fem esinerek fzebbeí 

nálánál; de af ízonyom, ha Budán a< leg-kü-

lönb 
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lötib iff jú embert meg - v e t i , a* ki igen nagyra 

menendő, ugyan kire vár?' Valami Hevtzegre, 

Orfzág' Bárójára ? Fő - vezérre ? — Botsáffa-

meg az aífzony barátságos boffzúságomat! Itt' 

Ugyan eggy óhajtani méltó madarat fzalafztott-

el a' kezei közzül. Noha , a' mi' engem illet, 

az affzony velem jót tett; ha az affzony a* dol-

got kev.éfsé jobban meg-fontolta vólua, eggy 

Szeretetre méltó lyánfcának a* kegyelmét, és 

ezer arany jutalmat vefztettem vólna - el. Ha 

SzilagyiÚr. Én Őt ösmerem , ha az afz-

fzony* leányját kérette, úgy bizonyosan nem 

gondolkozott a' pénzéről, fzerelembŐl tseleked-

te a z t , és a' fzerelem, tudja az affzony eggy 

kosárral el - nem ijefzteti magát. Ha tehát a' 

Kapitány kérését meg-újjítaná , juffon efzébe 

• z affzonynak az én ezer aranyam, 's erŐil'en 

a 'kosár mellett tartózkodjon- Ne engedje ma-

gát , mondá tréfálva, és akár mit mondjanak 

Szilágyi úrról, tsak azt felelje az affzony állha-

tat o (Tan,, hogy nints értéke, 's naponként alig 

költhet két háro-o tallért. —• De Iftenem, el-

trétsélem az iidat, 's a' términufómat el-mú-

lafztom! Azonban mit nem muiafztana-el az 

ember, ha Tagányiné affzonyomat látja. 

A ' nélkül hogy a' feleletet meg-várta vol-

na, már .ajtón kívül, és a' kossijában vólt. 
a ' 
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A ' mit a' Pefti Prókátor a' Nemesnek dí-

tsíretére mondott, az az lafízonyt felőle jobb 

Úiletre hozta , mert ollyan embernek ösmerte 

a' barátját a' ki' igen fziíken bánt a' dítsírettel, 

's elléggé meg - is vólt érve , hogy valakiről 

ittlétét hozzon. — A z Orvos , a' kinek a* já-

tékja most következett, vette éfzre ama* be-ha-

tást , 's már nyertesnek hitte magát. „ Tehát 

valóban kínáltatta magát Szilágyi az aflzony 

nakV « 

„ Kételkedik az Ür benne ? 

„ Kevésbe múlik, hogy nem; mert nehe-

zen hihetem , hogy az affzony eggy illy derek 

vőt meg- vethetett vólna. Én nem akarok áz 

ő Nemzetségéről, jövendő elő -'meneteléről fzŐl-

lani; én tsak magát az embert nézem. " 

É s most már elevenen írta- le a' Nemest ', 

fok f z é p , és valóságos nemes tetteit hordta-elő, 

mellyek az ö fzívének valóban dítsíretére fzol-

gáltak. — Ezt az Orvos tehette,, mert minek-

előtte magát el - tökéllette vőlna ebben a' do-

logban réfzt vénni, fzorgalmatoflan tudakozó-

dott az ember fe lő l , — nem jő fzívűségbŐl, 

a' mint hinni lehetne , hanem épen abban az 

érteleinben, a' mellyben a' kereskedő valamelly 

fpekulátió mellett a' lehető hafznát, és kárát 

előre fel-fzámlálja. Tagányiné jól fizette, 's 

el-
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el - vefzthettte válna pedig, ha a* leányát roflz 

embernek kerítette válna. De ha a* Nemes 

fedhetetlen ember v á l t , ha ofztán a' házafság 

rofízúl ütött-is k i , magát mindenkor ki-húz-

hatta a' keleptzéboi; — Óket-is a' külső tekin-

tet tsalta-meg, mint másokat. — 

Azon való tsudálkozását jelentette , hogy, 

az aíTzony , a' ki' egyébkor minden nagy dol-

gaiban az ő tanátsával élt, ebben olly igen hir-

telenkedett , a' nélkül hogy a* dolgot , melly 

mindeneknél nyomosabb, elébb vele közlötte-

vőlna. A 1 lelki ösméretre - is. kell itten nézni, 

mert a' lyánkáuak élete' bóldogságíról van a' 

Izó , a' mellyel gyakran az örökkévaló-is öíFzve 

van fzóve. Most tehát meg - mutatta néki , 

hogy két kézzel fogadhatta válna a' Nemest. 

„ Azomban, follytatá tovább fzavait, még nints 

annyira a' dolog e l - r o m v a , tsak boíflzúságából 

más utánn ne induljon. Nékem ugyan nints 

fzerentsétn azt az urat ösmemi, de psmerem 

több barátjait, ' 's reményiem hogy még a' dől-

got útba hozhatom. " 

„ Ne fáraflza az Úr magát; itt' belé fzól-

lott az Özvegy : Meg-illetődve hallgattam ed-

dig az urat, és fzívemből fajnálom, hogy ez 

az érdemes ember, a' kit az úr olly igen di-

tsír, uem eggyfzer- 's-mind gazdag ember - i s , 

külön-
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különben annyi fok érdemei? tekintvén, talán 

nem néznék némelly környíilállásira mellyek 

nintsennek kedvem fzerént. Dé én változha-

tatlanúl e l-vagyok tökéllve, a' leányomat nem 

nem adom másnak, banem gazdag embernek, " 

A z Orvos fzemét kezét az égre emelte, 

néma bátnúlásában, végre úgy tetfzett, hogy 

neki-is meg-jön a* fzava, hatalmaflan lelkére 

kezdett befzélni barátnéjának, minden rettene-

tefségeivel feftette előtte azt a' vefzedelmet a* 

mellybe fzegény halhatatlan lelkét fogja ejteni, 

az Hlyen meg - mérhetetlen pénz-kívánás álta!. 

Mélyen be-hajtott a' dologba, 's az t , hogy a' 

fösvénység minden gonofznak forrása, hathatós 

és a' lebetségig terjedő héllyes okokkal világo-

sította. A z aflkony engedte eggy üdéig , hogy 

Orvos tir poklot fúttfe , végre azzdl a' mon-

dáiTal árkolta-el bő befzédjének árját, hogy 

• ő urafsága igen hallásra - méltd dólgokat vefz-

teget itten, épen rolTz hellyen. 

A ' PefH Prókátor azt parantsolta a' Dok-

tornak, bogy Tagányiiiét, ha lehetséges vegye 

reá a' dologra, de őrizkedjen, hogy Nemesnek 

»' fzemélyje ellen ne haragítsa , ha talán , a* 

mitől előre lehetett tartani, a' javaslás által 

még inkább el - idegenedne tőle. Erre az efetre 

azt az űtnsítást vette', hogy femmit fa engedjen, 
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a', dologtól el-ne álljon, bánem okoffim ízüiir 

telen vittaffa, hogy ez a' házafság Taganyinéra-

nézve ollyan dolog, mellyet eléggé nem óhajt-

hat. A z t felelte tebát, hogy tellyefséggel nints 

^zándékja, magát az affzony' házi dólgaiba avat-

ni , ezt azonban lélek-ösméretbe járónak tártja, 

a' melly mellett nem hallgathat. Néki mind-

eggy, akár Szilágyi úrnak, akár más hafonló 

érdemes embernek adja a' leányát, tsak eggyik 

efetben fe kénfzerrttelTen , azon. kívül ezt ' az 

tirat látásból-is alig ösmeri, következés képen, 

fémmi hafzna fints benne, hógy mellette fzóll. 

De hogy a' mennyire tőle ki-telhet, akadályoz-

taflh, hogy Nánika, ez a' j ó , fzeretetre m é l t ó , 

gyermek, a* leg-rútabb bűnnek, a'telhetetlen 

fösvénységnek áldozatja ne legyen, arra a* lel-

ki-ösméret kötelezi. Mint barát pedig tartozik . 

az aíTzonyt a' maga hafznára figyelmetefsé ¿enni. 

A ' Nemesnek, és az ő Nemzetségének a' tekin-

tete, mindent jól még-gondolván talán többet 

é r , mint fem az aflzony' érteke, ha tsak ugyan 

a* hafzon keresésről kell Ikóllani; azt a' kárt 

pedig, a' melly abből fzármazhat, ha az i l ly 

hatalmas embereket maga ellen ingerli , más 

réfzrol hafonló képen fzámba kell venni. Nem 

bánja, ha haragot vefz - is magára e* dolog 

miatt, kötelefségéuek még-is eleget tefz , és az 

afz-



58 ( o ) 

aflfzonyt ezekre aVkörnj'íilállásokra , mellyekre 

nem-is látfzatik ügyelni bővebben ' figyeluietes-

sé tefzi. 

És én azt tartom hogy elég bőven befzélt! 

A ' lélek-ösraéreten kezdette, 's befzédelségé-

nek hadarójác kímíllés nélkül forgatta, hogy egy-

gyetlen eggy jő fzem fe .maradjon a'fzalmában ; 

azutáiin a' barátság' kötelefségeire erefzkedett , 

fzinte azzal a' fzorgalmatofsággal tsépelt ki min-

den ki-gondolható hafznokat a' Nemedéi való 

f/.ovetségból, és minden lehetséges károkat az o 

meg-vettetéséből. Ezek utánn botsánatot kért 

az afízonytűl, hogy a.' többit az Ő tulajdon 

efzére bízza, jnivel a' hivatalja tovább múlatni 

nem engedi, és áz alTzonynak nagy örömére el-

bútsüzotr. 

Meg-kellett ugyan az alkonynak a' maga 

fzívében vallani, hogy ez az ember többnyire 

igazat befzélt; de réfz fzerént már fel-tette 

magában, hogy magánál különb forsú vót nem 

akar; réfz fzerént abban az állapotban vólt, a' 

inellyet fok aíTzonyi nem béli fzenjélyeknek 

tulajdonítanak: annyival erősebben általkodott-

meg fel - tételében minél világosabban mütatták-

tneg neki, hogy azt változtatni fzükséges, és 

azzal a' bizotiyítaíTal erefztette - el az orvost 

magától, hogy mind azon fzép dólgók' hallása 

után 11-
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utánn-is, a* mellyeket neki mondani nem res-

tellett, olly okokra nézve, a* mellyeket magi" 

ban tartani kéntelen, Szilágyi Úrnak a* leány-

ját fojia fem adja. 

Ezzel az állítáflal Kerefztüryhoz ment az 

Orvos , és fáradságainak roflz ki-meneteléről 

'údősította , — nem fzégyen nélkül , ( a z az 

más fzókkal élvén: nem belső bofízonkodás nél-

kű 1 Tagányiné ellen) hogy az a* kellemetes, és 

hatbatős befzéd, a' mellyről olly fokát tartott, 

fikeretlen vőlt. A ' Prókátor, a* ki' ezt előre 

alkalmafint el-látta, nem töltötte az iidot az 

Orvos' vígafztalásával , hanem Szilágyihoz 

fietett. 

Nzéltza-
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Nyóltzadik Tzikkely. • 

i 

»1 O r V t f n d í e n áz Úr , kiálta a' prókátor mihent 

lába, a' fzoba' földjét érte : a* mi dólgunk 

úgy v a n , a' mint tsak az úr kívánhatja, 

„ Lehetetlen! Rá állott T a g á n y i n é ? " 

„ A z t nem mondom, SŐtt inkább goudol-

kozásra való iidőt fe kért magának; katégóri-

tze ki-mondta, hogy neki Szilágyi nem kell! 

tellyefséggel nem! fehogy fem! az okofságnak 

ellenére fem. És én jot állok azért liogy az az 

aflzony nem tréfálódzik. " 

i- így én oda v a g y o k ! " kiáltá a* Nemes. 

, , A z Úr — majd tsúnyát-is mondok! fe-

lele Kereíztúry. Hát én, én, a* ki' most az 

úrral 
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tírral beizéllek, én mondom, nem fzinte olly 

kátégóritze ki - mondtam- é az úrnak hogy a' 

leány az Úré legyen- ? Kinek a' fzavára hajt 

az Úr többet, — eggy férjfinak el-tökéllett 

fzavára-é , a' ki' a' maga mefterségének fzo-

kása ellen, foha femmit: fem ígír, a' klienfeinek, 

a* mit meg-ne tartana, — vagy eggy afTzony-

nak a' fetsegésére, a ' k i ' azt fe tudja, mit be-

fzél V — Móndom az Úrnak , hogy jól van a* 

dolgai Üljön-le az Ú r , és írjon a' lyánkának. 

Ordíttson az anyja' kegyetlensége ellen; í r ja - le 

a'leg-elevenebb fzínekkel nyomorúságát, két-

ségbe-esését; esküdjön az ú r , hogy fzerentsét-

lenségén nem fog túl élni, ha Ő is az anyja ke-

gyetlenségét a' magáéval tetézi, — ha vonakod« 

ni fog a' még eggyetlen eggy efzközében a* fza-

badításnak meg-eggy ezni; meg-vagyok győzet-

tetve, hogy ebben a' pillantatban jó lelki ösmé. 

rettel esküdhet az űr erre! Ha 'fzereti a' lyánka 

az u r a t ú g y nem fog vonakodni. Ha pedig 

ellent áll az Úr' könyörgésének, úgy nem fze-

reti , 's az Úr fzerentséjének tarthatja, hogy 

biég jókor tudhatta azt meg. " 

, , Mit ért az úr , a' fzabadításnak azon 

eggyetlen eggy efzkózén? " 

„ Bóldog lilén. 1 millyen kérdés ez eggy 

ellyan fzerelmes embertói, a' ki ebben a' pil-

lantatban 
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lautatban akarja magát fel-akafztani. — Kérje az 

ur a' lyánkát, hogy velle magác az Úr' karjai 

közzé — hagyja magát az úr által eggy kitsínyt 

el-ragadtatni. A ' meg-bolizonratott anya , majd 

ofztán kriminális pörbe keveri az úr' nyakát; 

és minthogy a' világon a' leg-nagyobb igafsága 

Jeffz, és az úgyét én folytatom, jót állok, hogy 

minden költségekkel eggyütt meg-nyeri, vagy 

ki kell az orfzágból minden igafságnak halni." 

„ Nó, és Nánit klaltromba zárják, é s . " 

„ Miért nem épen falétromos házba V Iíte-

nem! hogyan veí'z-el az ember efze, ha az a' 

izerentsétlenség éri, hogy fzerelmes legyen! — 

A z Úr Nemes ember, Tagányiné pedig burgerné. 

A ' törvények nem értik a' tréfát, uram! Arra 

fog a? úr kárhoztatni , hogy az el-ragadtatott 

burger lyánkát vegye-e l , és én nem tartok at-

tó l , hogy az úr ezt az ítíletet, melly 3z úr jö-

vendobéli gyermekeit eggy burger anyától való 

fzülettetésre kárhoztatja, bár millyen .kemény-

nek teffen-is eggy Nemesember elótt, appel-

Jálui fogja. 

A ' fzegény fzerelmesnek az öröme határ 

jiélkúl való vólt, és noha a' Törvénytudó tenye-

res talpas emberVvólt, még-is nagyra lehete t 

tsudálni, hogy a' kapitány a' maga ölelgecései-

vel agyon nem fojtotta. — De nem fokára is-
mát 
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mét fél - ébredték a' félénk fzerelemnek minden 

gondjai, rimánkodott a' prókátornak, hogy lel-

kére va l l ja -meg, ha ez leílz e' a' dólog' ki-

menetele ? Ha a' törvény - fzékek más képen 

nem itílhétnek-é V ha Nánira nézve nints e' 

iriitŐl tartani? 

,. Meg-álljon az Ú r , az Itten', kedvéért 

meg-álljon! Többet kérdez az űr eggy pillan-

tatban, mint a' mennyire efztendő alatt lehetnie 

felelni! — A d primum : Igen-is! — A d fe-

cendutn: Nem! — A d tertium : A z t tulajdon 

képen nem tudhatja az ember. A z én Klíens-

ném ugyan azt kívánhatná, hogy Nemes Szilá-

gyi Fereutz ür , mint leány - ragadó a' hóhér' 

pallofa által végezteíTen - ki a' világból , — 

vágynak példáinak illy efztelen kívánságokról; 

de ó terméfzetefen tsak azt fogja kérni , hogy 

az említett Nemes Szilágvi Ferentz úr kénfze-

rittefl'en, a* Tagányi Náni Leány-affzonyal való 

törvényes házafság által , azt a' gyalázatot , 

mellyet a' betsületes Tagányi nemzetségen, 's 

nevezeteífen az említett leány affzonyon, vak-

merő képen ; 's gonofzúl e l-követett , ismét-

jóvá tenni. • Minthogy pedig már épen ez a' 

- házafság ez-Inkattusnak a' kívánsága azért az 

AktŐrens prókátor fogja magát tudni ahhoz tar-

tani, és a' töryényfzék' ítíletének meg-e!ég-

> fzik. 
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Dik. Tagányi leányaffzonynak nem leffz mit 

félni , a' mi' a' fzeméliyét, és fzabadságát illeti. 

de ha nem fogja e' az anyja fzíyét furdalni, 

hogy törvény, és ítílet által tsikarja-ki az úr 

tóle , a' mit a' leg -hellyesebb okokkal meg-

nyerni nem lehetett? Ha első fel-indú ásában 

nem fogja e' leányját meg-atkozni ? Ha ö , a' 

ki' eddig Ieányja eránt viseltető fzevetetéből el-

vólt tökéllve férjhez nem menni, kárának ki-

pótlására nem változtatja - é meg - fzándékját, 

vagy más féle képen nem tsonkítja-é meg-leány-

ja* örökségét. — Mind ezeket , és némelljr 

egyebeket-is , tulajdon képen előre nem tud-

hatni. Tagányiné , aflzonyi fzeméily , és ho-

gyan határozhatná-meg a' leg-bóltsebb ember-

is előre, mit fog eggy aíTzony. ebben vagy 

htnabban az állapotbau tselekedni ? Tudja az 

ú r , hogy ezer aíTzonyok között alig van eggy, 

a' ki' nem egéflzen a' jelenlévő pillantaftól, és 

attól iügne, a' núllyen kedvében találtatik. — 

Ha leg-roflzabbúl üt-is ki a ' 'dolog , Náui az 

atyjáról maradt vagyonnal még,. elég gazdag 

lelte, és -az anyja', nyájaíságától, a; ki' é l , hal 

érette, még inkább lehet az első tűznek el-

enyéfzése utána botsánatot, mint fem átkot. 

v á r n i / " 

» 



( O ) 6 5 

„ Ó , kiáltá a' Nemes, az én tifzteletem, 

engedelmefségem meg-fogja öt eigefztelni ha 

tigris volna-is. " 

„ A z t reménylhetjuk, felele Kerefztúry úr, 

's meg-lehet, hogy én, meg a' Doktor, és más 

is, a' ki' arra való leíTz azzal lefzünk az úrnak 

fegítségére, hogy egyenefieu az úr ellen állunk; 

hihető képen, az aflzonyok''fzokása fzerént, 

Tagányiné ofztán per fpiritum Contradictionis 

békéli-meg az Úrral. — Azonban még ném 

olly meíl'ze járunk, a' ki' élni fogja, annak a' 

gondja legyen. Tsináljuk - mi ki elébb a' mi 

fel. tételinket ; én i'zeretem a' bátorságot, "és 

azt akarom , hogy minden rendeden men-

jen. — 
t 

„ O , barátom, fzavába fzollott a' Nemes. 

, » 
tsináljon az Úr ollyan fel-tételeket, a' njiliye-

neket akar, és hidje-el az ú r , hogy várakozá-

sát az én háládatofságom felül fogja m ú l n i ! " 

, , É j Ufam, az Úr engem nem ösmér! Én 

itt' eggy ártatlan lyánkának a' bátorságáról' be-

fzélek, a' kire nagy gondom van. Nem aka-

rom é n , hogy eggy anyának a' hajthatatlan ma-

katssága, a' ki' erővel milliomokat akar rakásra 

verni, -az én régi jó barátomnak eggyetlen le-

ányját fzerentsétlenné tegye. A z urat, mint 

betsúletes , , és Nemes fzívú embevt til'ztelem ; 

E látom, 

r 
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l^tom, hogy a z , a' mit Tagányi Néniért érez , 

nem a' fzökevény, baromi indulat, a' melly 

annál hamarább el-múlik , minél hevefebb , 

hanem hogy az úr ugyan azzal az igaz tűzzel 

fzeret , melly által tsak egyedül érdemli az in-

dulat a* fzerelem' nevét, és a' melly velem el-

hiteti, hogy az úr érzései tsömörré , meg-únáfsá 

foha fem, hanem valahára, még pedig későre 

változnak a' leg-tifztább, leg - nyájasabb , leg-

fzentebb barátsággá, hifzein a z t , hogy ez a' 

lyánka az úrral, és az úr által boldog lehet, ha 

ezt nem hinném, mind azok, a' miket az úr a' 

maga háládatofságátúl , a' mintj mondá , várni 

hágy, elég telenek vólnának engem arra bírni, 

hogy ót az úr' kezeibs fzolgáltaflam. Nánira 

nézve kell fel - tételeket tsínálnom , nem ma-

gamra nézve. Tudnom kell, ha betsűlettel, és 

bátorsággal lehetek - é az úrnak fegítségére , 

vagy az útját el-álljam. " 

„ Minden fel-tételeit , barátom, ha ezerek 

vólnának - i s , vaktában alá-ívom. " 

„ Lafsan, Iafsan! Most kéz előtt tsak egy-

gyet tsinálok , a* mellyet , noha k'innyűnek 

látfzik, ha a' mint én kívánom , tökélletesen 

tellyesít az úr, nehéz leíi'z meg-tartani.(í 

Szóljon, édes barátom, ,aZ úr nem fog le-

• hetetlenségekat kívánni 1 " 

„ Nem 
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„ Nem bizony; azt tsak ugyan nem kívá-

nom, hogy az úr minden prókátorokat betsüle-

tes emberekké, és a' fzép Nemet állhatatofsá 

tegye; hogy a' napot fogaival rántxa-le az ég-

ből , vagy épen eggy aílz'onyi főbe józan em-

beri éfzt öntsön, — a' melly utólsót, én, mi-

ólta házas vagyok, fokkal nehezebbnek tartom, 

mint Mahomet ként, a' húldot a' dolmány' ujjá-

ba dugni. A ' mit én kívánok az tsak nehéz» 

nem lehetetlen! — A z t kívánom, hogy itt előt-

tem fogadja az úr betsúletére, a' lyánká . ártat-

lanságát — mondom : ártatlanságát a' fzónak 

kg- fzorosabb értelmében, — mind addig tökél-

e tes tifztéletben tartani , míg vagy a' Törvény-

izék' ítílete által, vagy egyéb képpen , törvé-

nyesen vele ölTzve nem adattatik. Igíri-é ezt 

az ÚrV " 

,, Szavamra, és betsiíletemre! " 

„ Adjon kezet az úr! 

Itt 'van í Betsűletemré, emberségemre! ff 

,; JuíTon eízébe áz úrnak ez a' fogadása c 

. és magára vigyázzon. A z eggyetleri eggy bá-

torságos ú t , a* hitetlenségnek el ¿ártatlanabb 

fzabadságöktól-is ójni fogja. Eggy « ó k ; az Ő 

állapotjában már vefzedelmes dolog l e h e t n e h d 

egyép kép* nem az-is . — No most üljön-le 

az ú r , és írjon! — Szegény MartZiné, no majd 

E s ieffi 

i 
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leffz dólvod ! mert hihető képen nem hamar 

fogja magát a' lyánka meg-adni. — Adja tud-

tomra az úr , mihent az ő meg - eggyezését hal-

lani fogja , hogy a* fziikséges rendeléseket meg-

tehefsük. " 

Kerefztúry Úr, magával, e'sa'NemeíTelmeg-

elégedve ment haza. Már hitte, hogy jó lelki-

ösmérettel íehet néki fegítsegére , mivel leg-

alább azt ki-tsinálta, hogy a' lyánka el-tün-

v é n , mint Sziligyiné fog ismét elŐ-jönni. Tud-

ta ő , hogy a' ki-elégítés úndorodást, az ún-

dorodás meg - vetést fzokott okozni. Erről 

hitte , hogy a* Nemesnek ígírete által a' léhec-

ségig meg • akadályoztatott. 

Kilen-
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Kilentzedik Tzikkely. 

A z a' reménység , hogy Nénit nem fokára a' 

magáénak fogja nevezhetni, gyönyörűségtől el-

ragadtatott Szilágyit, ollyan víg teremtéfsé vál-

toztatta, hogy majd nem fzükségesnek telizhe-

tett, a' Chicana' papját viíTzá hívni, hogy álta-

la tétetödjön - fel az el - küldendő levél , a' 

mellyből a* moftani állapotjában Szilágyinak 

, öröm - dalinál egyébb nehezen lehetett vőlna. 

Szerentséjére hamar el-.múlt ez a' rendkí-

vül valő vígság, és az épen ezzel ellenkező 

fzomorúságnak adott hellyet. Tsekélység kell 

ahhoz, hogy az igazán fzerelmes ember az ég-

ből a' pokolba , a' paraditsomból a* purgátő-

riumba fzáljon, a' mint kiki' tudja, a' ki* fze-

retett, 
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retetf, vagy most-is fzeret , vagy leg-alább 

fzerelmeseket látott. — 

„ Hogy' h o g y , ha Na'ni reá nem találna 

állani ? " E z a' gondolat eggyfzerre minden 

kedvét e l -vette! Taláu nem-is fzerette elégg! 

— Talán félénk volt , bátortalan erre a' lé-

.pésre! — 

A z attól való félelem , hogy az anyját 

engefztelhetetlen haragra indítja ! A z emberek' 

nyelvétől való tartás , és ki' tudja mi' minden 

m !g. — Mind jehetse'gek ugyan, de a' mellyek 

«bban a' pillantatban néki mind' hihetőknek 

látfzottak,' és az ez előtt eggy pillantattal olly 

igen bizonyos reménységét a1 leg-nagyobb fé-

lelemmé,'halálos ijedtséggé változtatták. — í g y 

el-rémülve i i lt- le az afz,talhoz, e' fzeí-ént olly 

levelet ír t , V millyenre épen fziíksége "vóit. 

A ' mi' fzívből megy, fzívre hat, azt mond-

ják , és itt' is be - tellyesedett. Náni minden 

érzéseiből' réfzesült, és olly kefervefíen sóhaj-

tozott annak az an3'ának meg - átalkodásán, a* 

ki' a' gazdagságot mindennél fellyebb betsülte, 

és bizonyos tekintetben hellyeflTen okoskodott. 

| „ A ' nemefség, és a' titulus, tígj> mond Ta-

I gányiné, eleve való ítíletek, mellyeket ha kö-

| ze'ébbrol fzernre vefz az ember, gyermekség-

i hez hasonlítanak: a' gazdagság kézzel fogható. 
í - A ' 

i . i 
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— A ' hivatalok, és méltóságok hatalmat , és í 

tekintetet, de terhet-is, bajt , bút , álm&tlan \ 

éjjfzakákat, és fzimadást fzereznek; a' gazdag, i 

ság még közönségesebb tekintetet, és nagyobb \ 

hatalmat ád , mert a' hivatal előtt végre-is j 

tsak az hajtja-meg magát, a' ki' alatta van, a' /> 

P-'nz előtt minden térdet, és fejet hajt, Pén- i 

zért.az ördögöt-is meg-lehet tántzoltatni , né- j 

met köz mondás, és igaz, meg-lehet. Méltó- ¡1 

ságot, tifzteletet, és halhatatlanságot-is, min- í 

'dent, mindent lehet pénzen venni: E ' nélkül a' ' 

minden dólgok' e!so indító-oka nélkül, még az 

erköltsöt fe gyakorolhatja az ' ember , érdemeit 

meg nem ösmertetheti, elmebéli tehetségeit meg 

nem mutathatja; az üres kéz mindenütt hátról 

á l l , a' tele kéznek minden meg-hódol. —- R ' . 

képen okoskodott Tagányiné, és in thesi ugyan 

olly igafsága vól t , hogy nem lehet e l - látni , 

mit mondhatna az ember nyomoffan ellene. De 

igazságtalanság vólt tő le , hogy á' leányjára néz-

ve okoskodott így. „ A z a' két fzáz ezer fo-

rint , úgy mond a' melly eggykor a' Nánié 

leíTz, nem meg-vetni való ugyan, azonban még 

is tsak két fzáz ezer. De ha e2t a' pénzt olly 

emberhez v i f z i , a' kinek két három annyjia va-

g y o n , már akkor jól gyarapodik. Ha ofztin 

az Ifién eggy gyermeket ád néki, és ó is e z t . 

ugyan 
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ugyan azzal az okofsággal házasítja - meg, úgy 

az^ kivált az olly jó gazdaság mellett, a' mii-

jéén az enyím, a' hol az ember a' jövedelmé-

nek felével be - ér i , néhány ízig való terjedés 

utánn, olly vagyonná válhat, mellynek valósá-

gos nyomofsága, mindenre egyébre fzánakozva 

mofolyog ~ le. " 

Minekelőtte Náni a' Nemest ösmerte vólna, 

fzíve az ő gyermeki eggyügyúségében a' vilá-

gon femmit fe i'zólhatott (az ellen, ha az anyai 

fzeretet illyen várakat épített a' levegőben; sött 

már azért-is igen igaznak", és bőltsnek tettzett az 

előtte , hogy az anyja így gondolkozott; és ha 

még kevés hónapok előtt a' leg-véneb béna, min-

den ó köhögéseivel , köfzvényeivel ,, 's egyéb 

ahhoz tartozékkal, de hat fzáz ezer forintokkal 

kínálkozott vólna néki, minden ellenkezés nélkül 

be-adta vóluaa' kezét, a' nélkül hogy tsak álmod-

ni tudta vó lna- is , hogj' az más képpen lehet, 

sőtt fzükséges képen lehet egyébként. De most? 

— ó már az első meg-jelenése Miklós Sógor-

nak , fzemét ki - nyitotta, és a' következett le-

velezés elméjét annyira meg- világosította, hogy 

.a ' moltani Náni, és a' három, négy hónapokkal 

jez előtt volt, annyira különböztek eggymástől; 

jjnint Gyö.ngyösy, és Kónyi. A z elébbeni min-

dent hívén él-hitt , a' mit éltesebb fzeméllyek 
mint 
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mint igazat , és okosat befzélte előtte a' mos-

tani gondolkozott, visgálódott, és okoskodott; 

kétségbe hozta, á' mi' érzéseivel, és meg-ve-

tette, a' mi' be-látásaival öíTzve nem fért. Mi-

ólta fzeretett, nem tartotta igaznak az abban-

vaió kevélységet, hogy a' gazdagság minden 

drága dolgok között a' leg- drágább. Igen hellye-

sen tudott most különbséget tenni, eggy meg-

élemedett, és virágjában lévő, eggy gazdag, és 

eggy fzép férjfi között ; és valamint az anyja 

a' pénzt, mások a* fzületést mások ismét az 

é fz t , úgy ő a' fzépséget, és fzeretetre méltósá-

got , betsíilte leg - nagyobbra ; következés képen 

Szilágyi Úr a' világon első ember vólt az Ő 

fzemeiben. Ettől az eggyetlen eggy embertől 

tagadta, Őt meg az anyja! E z keferves dolog 

vólt! kegyetlenség, és embertelenség vólt! 

Fájdalmáitól meg-il'etódvén felelt fzerető-

jének, jde úgy mint a* fzemélly, a' ki* már az 

illendőségről - is inkább , mint fetn az előtt, 

tudott ítileiet tenni. Sóhajtozott anyjának meg-

átalkodásán, de azt tette hozzá, hogy még-is 

ennek az anyának engedelmefséggel tartozik. 

Látja ugyan, bogy ez az engedelmefség őt eggy 

más férjnek válafztására nem'eröltetheti, a' ki' 

fzíve fzerént nem lenne , de annyira még-is 

k i - ter jed , hogy az ő réfzéról ő fe kénfzerít-

hefi. 
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heti, az anyját eggy kedve ellen való vőnek el-

fogadásába, és hogy magát leg- alább addig nem 

vonhatja-ki az anyai hatalom alól, míg máiról 

való házafságra nem fog kérdzeríttetni. Bizo-

ny ofsá tette a" Nemest a' leg-forróbb, a* leg-

nyájasabb fzerélemröl, és kérte, bízza az üdŐre, 

ha az nem fogja e* az anyját eránta hajlandóbbá 

tenni eggyfzer-'s-mind esküdött neA'i, hogy 

kéfzebt) klaílromba engedni magát zárattatpi, 

mint fem hogy másnak , akár ki' legyen az , 

adja a* kezét. 

„ Nem meg-gondoltam-é ? kiáltá a* Ne-

mes, a' mint a* levelet futva ált' olvafta, az a' 

háládatlan, az a' kegyetlen! ,; Tollat kapott, 

és kétségbe - esését follyvást öntötte a' papíros-

ra ; ízemére hányta, hogy fe nem fzereti, fe 

nem fzerette, minthogy azt az eggy etlen eggy 

efzközt m e g - v e t i , a' melly örökre tehetné, 's 

psküdott hogy ezen tiil élni nem fog ; útat fog 

találni egéfiz az ö lábaihoz el-jutni, és annak 

az életnek, mellyet ő bóldoggá tenni nem akart, 

el-vifelhetetlen terhét, fzemei előtt le-%vetni. 

Meg-győzettetett az ő hideg okoskodásai által 

fzívének hidegségéről, eggyfzcr-'s-mind arról az 

igazságról, hogy lételét gyűlöl i , hogyan-is iga-

zi'tharte vólna különben a' jövendőre V EggyoJly 

világos éfzuek a* millyen az övé , lehetetlen 

által 
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által nem látni , hogy a ' leg-hof fhabb üdo fe 

fogja az anyját fizívesebb gondolatokra bírhatni; 

míg ennek a* kegyetlen afízonynak a' meg-átal-

kodása fzabadjában lef íz; hogy ellenben, ha ez 

a' meg-átalkodás, éggy bátor lépés által meg-

fog törettetni, eggy két nap-is elegendő l e f l z , 

az anyának néminemű haragját meg-engefzteíni, 

és vele tökélléteflen meg - békéltetni. Ezt nein 

látni, annyit tenne, mint látni nem akarni, és 

őt halálra kárhoztatni; 's a' t. 

E z a' levél meg-rázta a' fiatal lyánkának 

állhatatofságát. E l -' líitte fzeretojéről , hogy 

igen-is alkalmatos, az ő rettentő fzavának tel-

Íyesítésére. A ' leg - kiíFebb zörgésre magán 

kívül lett , 's attől fé l t , bögy már meg., jelent, 

kínjait az ő lábai előtt végezni. Nem fokáig 

tanakodott, mit tévő legyen ezen környülállá-

sok között. A z t a'félelmet, hogy illy ^fironyatos 

képen vefzthetné-el kedvefsét, az anyai harag-

tól való félelem koránt fe győzhette - meg; a' 

haragot meg-lehet engefzteíni , de a' halottat 

fenki fe támafztja-fel. E ' mellett a* Nemesnek 

okoskodását - is igen hellyesnek találta, hogy az 

anjját könnyebb le fiz eggy változhatatlan lépés-

nek meg - b'ótsájtására , mint fem addig való 

meg-engedésére reá venni, míg akadályoztatni 

lehetséges lefiz. A z aftyja' nyájafságába, és 

íz-.te-
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fzeretetébe vetette bizodalmát, a' ki' még kevés 

betekkel ez előtt Vámosy úrnak eggy előtte 

kedves, és magát jél bíró Embernek gyakorta, 

és huzgőan tett kéretéseit, egyedül, a' leányja 

miatt vetette-meg, 's el - tökéllette magát, erre 

a' vefzedeltnes lépésre, a' kegyelem' reménylé-

sében, reá adni. 

• Hogy egyenesen ennek az anyai Szeretet-

nek kellett vőlna Őt attól a' vakmerőségtől, 

mellynek gonofz következéseit jobbára nem is 

ösmerte, tartóztatni, az , efzébe fe jutott. ' A z 

a' hatalmas indulat, a' mellyról írva van, hogy 

még a' bóltset-is meg-fzédíti , igen-is könnyen 

el-repül a'fiatal lyánka' efzével eggyütt, kivált 

ha a' mint Nánika, minden kisded tökélletesedé-

s é t , és tapafztalását, egyedül ennek az indülat-

nak köfzönbeti. Náni ezekben a' rettenetes pillan-

tatokban nem látott egyebet, tsak fzer'etőjének ve-

szedelmét, és midőn halálos félelmében refzketett, 

aznemazoel-tökéllésébőlfzármazható rofíz követ-

kezések miatt való gondoskodásból, hanem abból 

a 'k ínzó , martzonglófélelemből történt, hogy el-

tökéllése későre eshetne. E z a'félelme még na-

gyobb lehetett vőlna, ha fzerentséjére a*környül-

állások nem vóltak vólna előtte el-fadezve. A ' Ne-

mes véghetetlenül fzerette, és bizonyosnak látfzik, 

hogy nem lett vólna elég ereje tovább élni, ha 

— nem 
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— nenl mondom: a' birtokán való reménysé-

gen, mert azt még az igaz fzeretet valahogy 

e l - fzenvedi , — hanem az ő fzerelmeröl való 

meg - gyozettetésen lett vólna kéntelen fel-hagy-

ni , minekutánna azt néki fzázfzor esküdte. A* 

Kerefztűry' vígafztalása nélkül, már a' lyánká-

®ak első ellenkezése által-is, minden efztelen-

ségek között , a' leg-bolondabbra ragadtatha-

tott vólna. 

Sietve ült-le a' lyánka, és ezeket írta: 

„ Szilágyi, az Úr nem érdemli, hogy azt 

„ tselekedjem érette, a' mit olly eról'zakosan 

, , kíván, és a* mit az én ítíletem fzerént leg-

„ alább addig lehetett vólna halafztani , míg 

„ hajlandóságimat kénfzeríteni nem akarnák. 

„ N e m , valóban nem érdemli az Ú r , minthogy 

„ eléggé igafságtalan , és háládatlan fzerelmem-

„ ben kétségeskedni; az Úr eléggé kegyetlen, 

, , ollyan él-tökéilésekkel fenyégetődzni, mel-

„ lyektől a' vérem ifzonyodik. Soha fem adhat 

„ az Úr fzámot arról, hogy fzívemet illyen 

„ rémítéffel kínozza! — Ha tehát nints egyéb 

„ efzköz, az Urat l'zerelmemrol meg - g y ő z n i , 

„ egyedül tsak a z , hogy magamat karjai közzé 

„ vettem ; vigyen - el az lir kezeire bizom 

„ De az Úr, a' ki' olly könnyen hozhatja két-

s é g b e Szerelmemet, e l - fogja e'Valaha lelej-

„ teni» 
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„ teui, mire vetemedem, mit áldozok-fel éret-

,, teV O édes Szilágyim, ki-telhetne-é az te 

tőled V " 

A ' Nemes el-halaványodott, a' mint az 

első forokat olvafta, A ' papíros ki - esett refz-

keto kezeiből, és tsak minekutánna fokáig tep-

rengett vólna az első jajnak érzés, és gondolat 

nélkül való Szédülésében , mehetett a' magárúi 

valő tudásnak, avagy inkább az érező kétségbe-

esésnek arra a' pontjára, hogy fzerentsétlensé-

gének egélí'z vóltát ösmerni akarja. Fel-vette 

a' levetet., végig olvaila, és inost a' l eg-ke-

gyetlenebb fájdalomról, a* leg-nagyobb örömre 

valő hirtelen, és febes úttal-lépés majd nem 

halálát okozta. 

Semmi fe kínzotta már most annyira, mint 

a z , hogy kéntelen vólt a'következendő napig 

halafztani, hogy a' maga határ nélkül való há-

ládatofságát, Náninak tudtára adja, 's vele a* 

többiről végezzen. Forró nyughatatlansággal 

várta az órát, hogy azt a'gyönyörűséget, melly 

a' fzívét egélTzen el-foglalta, előtte le-írhafla, 

és a' maga gondolatjai felől meg - nyugtathafía. 

Eggyfzer- 's-mind az a' gond-is erŐfíen fzoron-

gattá, hogy a' lyánka, ha gondolkozásra való 

UdŐ engedtetne néki, fzavát vifízá búzhatná, és 

, azt 
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azt a ' lépést meg - vethetné , mellynek fenyíté-

ket érdemlő óhialác, ő maga fe titkolta maga 

előtt; azt a' lépést, a' mallyre ő , az Ő betsűle-

tes gondolkozása mellett igen uem örömese ve-

temedet, és a' meilyre ót, a' Prókátor' javaslá-

sa nélkül , valóban tsak akkor vehette vólna 

fzívének rendkívül lévő fzorongatása , ha a' 

lyánkut más férjhez való menetelre kénfzerítet-

téfc vólna. (ismerte a' fzép Nemet, és tudta, 

hogy el-tökéiléseire közönségesen mind ,addig 

nem bízhatja magát az ember egéflzen , míg 

végre nem hajtatodnak! — Rendeléseit hamar, 

és könnyen meg-tehette, és tsak Nánit lehetett 

vólna tüddsítani, még az' nap* egéífzen el- le-

hetett vólna a' |dólgot végezni. De lehetetlen 

vólt hufzon négy órak alatt eggyfzernél több-

fzör levelet játfzani a' kezeibe , és gyakran, 

ha az anyja az ütban állott, a' levél hordozó-

nénak, bár melly igen fortélyos aíTzony vólt-

i s , femmit fe végezve kellett el - ballagni. A ' 

mi Nemesünk tehát kéntelen vólt a' következen-

dő reggelt be-várni , 's tsak akkor tudósíthatta, 

hogy del utánn, mikor ötöt üt az óra, eggy 

Jtotsi két meg-hitt emberekkel a 'kapuja előtt 

fog meg-állani, a' mellyet ezen, és ezen a' 

jelen ösmérhet-meg. Abba üljön-be minden 

gond nélkül. Annak jeléül, hogy azt a' ren-

delést 
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delést hellyben hagyja, ejtse-le a, kefzkenőjót 

az útfzára, 's a' t. 

A ' kel'zkenó le-esett , és a' többi jelek- is, 

mellyeket nagyebb bátorságnak okáérl, javafolc. 

(mert eggy kefzkeno véletlenségből-is l e - e s -

het ) annak bizonyítására , hogy a' Kapitány 

Úr' levelét őlvaí la , és hellyben hagyja, eggy-

más urán következtek. — Ebben a ' pülantatban 

a' mi Nemesünknél boldogabb Ember nehezen 

volt fzéles e' világon! Kereíztúryhoz repült, 's 

nagy örömmel bef/.élte-el a' dolognak fzeren-

tsés folyamatját. Kevés órák múlva a' leg-gyö-

nyörüségésebb , leg-imádottabb Jyánka , örö-

kös tulajdonja! — De még-is újjra kétséges-

kedni, ha vallyon hív le íTz-é Nánika el-tökéi-

lésében? — „ N e búsuljon az Úr, mondá a' 

Prókátor: az afízonyok, ugyan minden egyéb 

dolgaikban ollyanok , mint az Április ; de 

ha az aíTzonyi fzemélly valamelly bolondságot 

a'fejében fe l - te t t : úgy a' l eg- jobb- is nehe-

zen nyugfzik addig, míg a' dólgot végre nenj 

hajtja. Ezt én a' feleségemről tudom. " — 

Kérem fzép olvasónéimat , méltóztaíTanak 

kegyelTen éfzre venni, bogy nem én vagyok 

az hanem Kerefztúry Úr, a' ki' a'fzeretetre mél-

tő Nemről, ezt a' kemény ítíletet. A ' Törté-

net-írónak az a1 Jtötelefsége, hogy híven el-

bcfzél-
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befzélje, a' mi* történt, és hogyan történt; a* 

Remánírójé pedig az hogyj minden madárral tfgy 

danóltaílbn, a* mint, a' torka engedi. A ' ki* azt 

nem akarja, vagy nem teheti, annak,jobb Ro-

mán hellyett valamit egyebet írni. A z olvasó-

nak pedig az a' kötelefsége, hogy a' közt a* 

mit az író befzéll, és a' mit az ő emberei be-

ízélnek, különbséget tegyen, 's ezt az utólsóc 

nagy előre vígyázás nélkül, az elsőnek ne tu-

lajdonítsa. 

/ 

F Tize-
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Tizedik Tzikkely. 

. A * kotsi annak üelejében tíz lépésnyire a ' T a -

gányiné házától, meg-állott, a' Nemes pedig 

Vátzi kapu előtt várakozott. Ötöt ütött, az 

óra, — hatod felet — hatot, a* kapu tsak nera 

> nyí l t , a* £zép fe mutatta magát ; a' virgontz 

tsődörök nyughatatlanül dobogtak, a' meg-hitt 

küldöttek pedig majd efzeket vefztették unalmok-

ban. Végre hetet fél óra utánn ki-nyílt a 'kapu; 

eggy már koros afizonyság l é p e t t - k i , és eggy 

igen fzép fzemélly' egéfíz a* kii(zöbig kísírt«. 

Abban a* pillantatban állott a* ház eleibe a* ko-

tsi , és ki - nyittatott. A ' fzép aíízony nem 

mozdult a* küfisöbről I Két, köpönyeges embe-

rek ugrottak-ki, hirtelen a' kotsiba emelték a' 

fzépet , és a* kotsis, a' villámlás' febefségével 

hajtotta-el. 

E z 



( 0 ) 83 

E z alatt a' Szilágyi úr' béfcefséges tűrésé-

nek utói só fzála el - fzakadc. Inasát az őr-hel-

jyen hagyta, 's el-tökéllette magát, a' várba 

nyak-gajd, és ha lehetséges lenne, az okát en-

nek a' rendkívül való késedelmeskedésnek ki-

tanulni, Nem mondta-ineg a* kotsisnak, mel-' 

lyik útfzán hajtson a* vár' kapujáig, ez pedig" 

nem tartotta tanátsosnak épp en a' Jeg- egyene-

sebbiket válafztani, köve l ezés képen a' kotsit 

el-tevefztette, és épen addig az útfzáig. ment, 

a' mellyben a' fzeretoje lakott, még pedig majd 

épen abban a' pillantatban, a' mellyhen a' ko-

tsija onnan el -tíint vólt. Meg-i jedt , hógy nem 

a* maga embereit, hanem eggy fokafságot,látott 

a' Tagányiné háza előtt; mert az öffzve futott 

fzomfzédok mellett a' kik a' történetet fzemeik-

kel látták, már azon néhány pillantatok alatt 

tsoportoíTan állottak-meg az arra menők. A ' 

fzíve eroen dobogott; de még-is erőt vett ma-

gán, a' tsoport közzé lovagolt, és tudakozta, 

mi* dolog? " v 

„ Eggy affzonyt a' kapuja' kiifzobjéről ra 

gadtak - e l , " felele a' fzomfzéd affzony. 

„ A f f z o n y t ? —• Mitsoda affzonyt? 

„ Tagányiné affzotiyomat. " 

Majd a' lóról rogyott-le fzemébe tiint Czé-

czeyné , a' modi - árülóne , a' béltja előtt, 

F 2 ehhez 
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ehhez a' régi ösurerosn jéhez kézelített, "s kér-

dését -meg-újjította — ugyan az lett a'ielelet. 

„ Tagányiné aílohyoin V — az anya ? 

kiiltá. « 

„ A z anya, az anya! A ' leánya nem afz-

fzony még! " 

Meg-fordította a' lovát és febelTen vágtat-

va .nyargalt azon az úton viíTzá , a' mellyen 

jött. A z Iuafsa, a' kit azon a* hellyen talált, 

Z' hol hagyta, mondá neki; hogy a' kotsi épen 

most ment-el febeflen előtte. A* Nemes ret* 

tentő káromkodást mondott, intett, hogy men-

jen utánna, és mind a' ketten a' kotsi utinn 

nyargaltak, a' mint tsak lehetett. 

Hagyjuk őket nyargalni, és addig láíTuk • 

mi' történt. 

Náni erőflen el - vőlt tökélve., hogy magit 

egéflken a' tett rendelésekhez alkalmaztatja. 

A ' Nemes' eránt való fzerelemhez, és az attól 

yaló n a g y , és fzorongató félelemhez , hogy 

kétségbe-esése, valamelly fzerentsétlen lépésre 

ragadhatná , még , . a' nélkúlhügy ma^a tudta 

Vólna eggy hatalmas indító - ok kaptsolta magát, 

annak a' fzenvedhetetlen erofzaknak a' meg-

únása, a' melly alatt kínlódott. Meg-tette a' 

maga kifs kél'zuletjeit; az a z : magáhqzv vette 

fzeretójénwk a' levelett, az atyjának fzínekkel 

feftete 
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ftílstt képét, és még egyéb a p r ó s á g o k a t m e l -

lyeknek egyéb árrok ftints, hanem az, a' mel lyet ' 

a' fz.Vrefeen reájok. A z órájit, dríga köveit , 

ott hagyta a' hol voltak, mert a* Nemes nyil-

vin k é r t e , .hogy az illyeneket hagyja otthon; 

Jól tudta, hogy ha Nini a' felesége leíTz, mind 

azokból a' mik az övé i , eggy gombostőt fe ta-

i gadnak-meg tőle , és e'fáerént a'dolognak jobb 

tekintete vólt. D e fel-tévéit- is azt , hogy va-

lamit el-akartak vóína tőle tagadni; mit gon-

dolt ö a2zaIV Nem ezerfzer k ívánta-é , hogy 

Náni a' leg-fzegóityébb lyánka vólna, mivel az 

ő gazdagsága akadályoztatta egyedül minden 

kívánságait? 

így el-kéfzútré feámlálfa mír Náni a' var-

ró rámáján myughatatlanül az órákat, de a' mel-

lyek nem yóTtak olly fzívesek, hogy az ő ked-

véért fúrásokat flettették1 vólna.,. Nem mintha 

ö z f a z adőt nem tudta vólit» el - v á m , a' metly-

ben magát kedvefse' karjai közzé vette ; sött 

titkos rettégést érzett attól a' pillantattól; hanem 

mivel az anyja igen tsendes vólt , és valóban 

tsak tsupa történetből, néha nétía figyelmet-s 

ftemeket vette reá. E z okozta nyughatatlansl-

gát. Refzketett félelmében, hogy az anyja va-

lamit gyaníthatna, és minden erejét öíTzve fzed-

te , hogy magát é l - n e árrúlja. í g y fo l ly t -e l 
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a' reggeli , és a' déli üdŐ. 'Már négyet ötött 

az óra és még tsak eggy órát kellett neki ki-

állani, és íme akkor lépett-be Forranyné, le-

ült, petyegett, 's végre mikor ötöt mutatott az 

óra, akkor jött arra, hogy látogatásának okát 

ki-jelentsem a ' m e l l y nem állott egyébből, ha-

nem Tagányinét kérni, hogy magát érétte, bi-

zonyos nagy dologban, eggy jő barátjánál veíTe 

közbe. A z özvegy tüstént kéfz vólt ; kérte 

.barátnéját, hogy addig Nánikával múlaíTa ma-

gát , és író fzobájába ment, a' kívánt levelet 

meg-írni. Náni majd nem kétségbe efett. E z e r . 

fzer jutott efzébe áz a' közmondás, hogy a' ho-

vá az ördög maga nem mehet, oda vén aflzo* 

nyokat küld; (a* mit inkább reá illett vólna az 

Ő Mártotméjára) yelahányfzor kotsi zörgést 

hallott, mindannyifzpr borzadt-meg; Forray-

nét az ő nagy dolgaival eggyütt oda küldött« 

vólna, a' hol a' bors terem; azonban ki kellett 

néki az üdőt .állani. 

A ' mint«z anyja , eggy óra múlva a'levél-

lel ismét elő. jött, Forrayné fel-ál lott , bútsút 

vet t ; 's az alatt-is, az utánn - is az ajtó min-

dég a' kezében lévén, njég annyi, annyi be-

fzélni valőja vól t , és az anyának annyi felelni 

valója, hogy a' mikor ofztán e l - indul t , már 

két órq,i vólt a'meg-határozott üdon túl. Míg 

' , v \ Tagá-
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N Tagányiné ki-kísírté, ki - nyitotta Náni az abla-

kot , látni akarván, ha ott van-é még a 'kotsi? 

Lattá, hogy a' ház eleibe á l l , hogy az anyját 

belé ültetik/nagyot fikoltott, *s el-erőtlened-

ve rogyott eggy izékbe. A ' mint ismét magá 

hoz tért, és meg - gondolta, millyen fzerentsét-

lenné fogja ez a' gyermekség tenni, a' Nemes* 

oftobaságát átkozta, a' ki' eggy illy dolognak 

végre -hajtására, az emberit jobban meg-taní-

tani, vagy fzemefebhen ki-válafztani nem tudta. 

A ' hiba fem a' tanításban, Tcm a' válafztás-

ban, fom az emberekben! nem v ó l t , a', kik min-

denre elég fortéllyal, ét el-tökéllettséggel bír-

tak. A ' tanítás-is igen vi lágot , é t meg-hatá-

rozott vólt. A z vólt nekik parantsolva, hogy 

eggy fzép' fzeméllyt, a' ki' ennek, 's ennek a* 

háznak a' kapujában fogja magit mutatni; minél 

friffbbben lehet, vegyenek-fel a* kotsiba. A * 

lyánka eléggé le vólt előttük írva , hogy az 

attyafiátÓT Agathátóf , eggy kifs kövér feéke 

lyánkától, a' kivel fcmmi hafonlatoftág» fe vólt, 

ós a' ki' tsak egyedül maga vólt az a' fiatat 

lyánka, a' kiről gondo/ni lehetett, hogy ahhoz 

jöhetne , meg különböztethefsék; millyen a' haja, 

a' fzeme, termete millyen, mind meg-vólt ne-

kik mondva. Meg-parantsoltatott nekik, ba ne 

taluntán a' fiatal fzemélly vonakodna , nyájas 

• ere-
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erővel bánjaftak vele. Mindenre gond vólttsak 

arra nem, hogy az anyja- is a' kapnba jöhetne. 

A z emberek mindent híven el-követtek, a* mi' 

meg-parantsoltátott nekik, és a' mint Ttfgányi-

né űkóítani akart, meg-mutatták a' két ahhoz 

é r t ö k , hogy noha parantsolatjok nintsen-is 

még-is ösmerik azt a* titkot, hogyan kell eggy 

aflzonyi nyelvet meg-zabolázni. E z a' tkok 

nem fokból állott, eggy pár eleibe tartott pis-

tolyokból , és abból a' nagy esküvésekkel tói-

dott bizonyításból, hogy az első hangra ezen 

hafznos efeközöknek el fog kelleni sülni. E z 

vólt az a' nagy titok, 1 a 'melly ama' nagy tsudát 

fzűlte. A z e g é í í z hiba tehát, abban az el - fe" 

fejtetett kitsínységben ál lőtt, hogy fenkinek fe 

^utott e fzébe, valartelly jelet meg-határozni« 

a* mellyen n'Iyánhát, a' tofontó feépségi» any-

jától, a? kire a' le-írás épen reá illett, meg-

lehetett vólna különböztetni. De kinek-is jut-

hatná mindéi e f z é b e ? — . É s tegyük-fe l , hogy 

a' Nemes ézVa' környűl -állást - is fzámba vette 

Volna, meg-is a! vak törtéhet, a' melly már el 

vólt tökéiive, ebbed á* nem épen példás törté-

netben a' ki-menetéit kénnyé fzerént igazgatni,, 

még fzáz féle képen-is közbe jöhetett vólna. 

A ' fzegény lyánka ki - mondhatatlan fzo-

rongatások között vólt. E l -rémült képzelődé-

• fe 
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fe azt-e5 jelenést feftette nékí 'njWí'éf ' féifentő 

következéseivel, ha az anyja a' fzeretöjér meg-

fogja ösmerni. Bizonyos volt a* felöl, hogy az 

anyját nem fokára viflzá fogják hozni, és ügy 

refzketett ettől a' pillantattál, mint a' halálra 

ítíltetett ember a* tüzes fogóktól^ és .a 'kerék-

től , a' mellyek fzámára kőÍ2Íttetve , előtte 

állanak. 

Tizen-

i 
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Ti zene ggycdik Tzikkely. 

A * Natnes a* leg-jobb lován ü l t , és ez is 

minden erejével dolgozott, következés képen , 

a' kotsit , a' melly ügy fe meflze járt még tő-

l ö k , rövid üdo alatt utó] értek. 

Valóban fzerentse vólt a' mi Szilágyiakra 

nézve , hogy eleve» nyughatatatlansága, a' vá-

rosba űzte vólt vifTzá; mert ha minekelőtte az 

gflzonnyal vilTzá tért, nem lett vólna az egéflz 

hibáról túdósittatva, úgy bizonyosan mindannak 

n' vefzélynek következni kellett v ó l m , a' melly-

tőL Nánika rettegett. Most leg - alább a' roíTz 

következéseket el - háríthatta , és • reményiette , 

hogy ezen gyűlöletes tévedés által Ieg-fellyebb. 

tsak eggy két napot vefzrett; eggyfeer - 's - mind 

fogadta, hogy majd jobb rendeléseket fog 

tenai. 

Némelly 
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, Némelly .emberek élesebben gondolkoznak, 

mikor nagy mozgásban vágynák; mások akkpr, 

midőn tsendeffen eggy fzegletben búzzák-meg 

magokat ; mások ismét épen az ágyba fek-

fzenek, vagy egyéb a'fele fzokásob vagyon.-— 

A ' Nemes az elsők közzé tartozni látfzatik, 

mert nem ollyan ember, hogy ember, hogy a' 

fzobában az a' lehetségig fzerentsés gondolat 

juthatott rőlna efzébe, a* meljyre a* fzerelem 

géniufa ( a' melly, köztünk legyen mondva fok-

kal fzerentsésebben fzokott fugarlani, mint fem 

A p o l l ő , és mind azdk a' kilentz vén fzüzek, a* 

kik a' Pinduson laknak) lelkesítette az alatt , 

nug nyargalva kergette a' kotsit, 

A ' mint a\ kotsit meg-látta, 's már el-tö-

kéllette mit tévő legyen ; eggy kevéfsé laflabban 

lovagolt, hogy az inafsát útasíthafla. Erre is-

mét febeflebben' nyargalt, és a' mint már olly 

közel járt , hogy fzavác hallhatták, a' Nándor' 

Ispán? nevével parantsolta a' kotrisaab, hogy 

álljon-meg. A'kotsiban ülő két emberek alig 

hallották ama* rettenetes fzőkat, már azt hitték, 

hogy a' katona Őrök vágynák utánnok, a' toáa 

djdalről a' kotsit ki - nyitották, V olly febeíTen, 

valamint tsak lehetett,' el-faal»dtak, és viflTzá 

fe néztek többé. - Ezt a* Nertes előre remény» 

lette, 's néminémü képen feámot-is tartott reá, 

hogy 
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hogy az első ijedtségben, és a' már be .követ-

kezett alkonyodásban nem fogják raég-ösmerni. 

Le-fzál lott tehát a* lováról, az inafsának adta, 

és a* kotsi.ia ölt, minekutánnaa' kotsisnak ,meg-

parantsolta, hogy ha az akafztő fától ndm , 

az alfzonyt ismét arra a' bellire vigye viJTzá, 

a' honnan él-hozta. 

„ Afl^onyom, így fzóllott hozzá, ki-mond-

hatatianiil fájlalom , hogy i t t ' , és illy állapot-

ban tefzem - meg; tifzteletemer. " -

Ezt hihető képén tlfzta Czívböl mondotta. 

^ Mindazonáltal életemben a' leg - fzeren-

tsésebb történetnek tartom, hogy az Egektől 

méltónak ítíltettem, az aírzonyt még jókor fza-

badítani-ki ezekdek a' nyomorultaknak a' kö-

zeikből. " 
i 

Valóban még ezt is fzívből mondottéi nv 

Tagányiné nem ösmérvén ö t , ezt fe le l té l 

hogy nagy rémülésből fzabadúotta-ki, 's bizo-

nyofsá tette háládatofíágiról. „ D e , azt tette 

hozzá, én csodálom a' Városnak gyors vígyázá-

sát 1 Hogyan lehet a z , hogy illy hamar éfere 

vették fzerentsétlenségemet ? rt 

: Ebből a' kérdésbőt könnyen ált* lá:hatta a* 

Nemes, hogy Taganyinétől a' V i r e s ' Emberé-

nek tartatott. „ Hibázik az alTzony, m o n d i , 

az én fze.hélyemben, én a' varósiíak f : fifztje , 

fe 
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fe tselédje nem vagyok, hanem eggy 'olly ember, 

a' kit egyedül az a f fzony fzolgálatjára vonízó 

buzgóság indított arra, hogy életét az affzony-

ért ki-tegye. Ha ezek á' gaz emberek tudták 

vólna, hogy a' kardomon kívül, egyéb fegyver 

nints nál m <c — ( 

E z , ügy fzólván, hazugság v ó l t ; mert ne-

k i - i s ; a' fzol gájának - is. der ék pitsolyjaik vol-

tak nyereg-kápában. 

„ Úgy bizonyoífan az illy drága zsákmányt 

nem polly oltsón engedték vólna által, mert az 

illyen emberek nem fzoktak töltött fegyver nél-

kül lenni. De nyilván Ők-is azt hitték a' mit 

az affzony , hogy még eggy tsoport katona, , r 
vagy hajdú jön utánnam. — En sétálás képen 

lovaglottam-ki eggy fegyvertelen tselédemmel, 

látom az afízony' háza elótt az embereket feflz-

ve-tsoportozni , kérdem mi' baj , hirtelen l.al-

lom az ai&ony' Izerentséclenségét, a ' lovamat 

meg - farkantyúzom, hogy az alteony' Segítsé-

gére fiellek, és hálákat adok az Iftennek, hogy 

tzélomac el • érhettem. -

A ' ízép özvegy nem tudott elég hálákat 

adni a' Nemesnek , és kérte , hogy a' nevét 

mondja-meg, hogy tudhaffa, ügy mond, ki* 

vólt légyen becsületének, és taLa sz életének 

js órző - angyala: 

„ A z 
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„ A z én nevem Szilágyi. M 

„ Szilágyi, mondá az aíTzony egéffzen el-

bámulva : Felséges Iíten! hogyan zavarodnak 

öffzve a' kornyul-állásoKl D e még lem az Ú r , 

az" a' Nemes, a' ki' e' napokban a* leányomérc 

meg - fzóllíttatott.. " 

„ Épen ugyan az vagyok , feleié a* leg-

fájdalmasabb hanggal , a' kitől az affzony a' 

leányát hellyes okokra nézve meg-tagadta. Hogy 

az aíTzony leányára fzáinot tarthaíTon az ember, 

gazdagabbnak kell lennie nálamnál. — Én a' re-

ménységemről le-mondottam, de a'fzívem örökké 

azé a' gyönyörű lyánkáé leíTz, és az ő anyja min-

denkor fzámot tarthat az éa fzolgálatomra. " 

„ És ebben a' pillantatban, mondá a' mé-

lyen meg - illetődött, és azon háládatofságtól, 

mellyel magát a' Nemesnek aartozni gondolta, 

fel indíttatott anya, ebben a'pillantatban óhaj-

tanám, hogy a' leányom még eggyí'zer gazda-

gabb vólna, hogy az úrnak érettem tett fzolgá-

latját , annyival jobban meg - jutalmazhatnám. 

Ha valóban nem hántatott - meg az Ú r , , az. éa 

ellenkezésem által, és a' leányom' kez?t annak 

meg - bizonyítására méltónak tartja , inelly igen 

egéffzen érezem , -mivel tartozom az Ur' nagy 

fzívúségének: legyen az Űré a' leányom» '« lá-

gyén lzerentsás vele. " 

„ Most 
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„ Most az Af fzony a z , a' ki', az én élete-

met meg - menti.! kiáltá lábaihoz borúivá a' Ne-

mes, kezeit tsékjaíval borítván - el. Hidje - el 

az affzony , fcfllytatá fzavai t , hogy nékem a' 

Nán , a' vagyonjára felettébb kevés gondom van. 

H ey illendően, 's az én gondolkozásom fzerént 

élheffek , magam - is eléggel b í rok , és eskii-

f z ö m , hogy íemmit i em, tsak egyedül azt a' 

kezet kívánom, a 'ntel ly által most az affzony 

bóldOf'gi fefzen, esküfzöm, bogy ha Tagányi 

Nánika a' leg - fzegényebb lyánka vólna - is , 

ugyan ezzel a' buzgósággal tenném - fel élete-

• h e t , hogy őt magamévá teheffem. A z 6 kel-

lemjeí, belső érdeme, az a '-nevelés, mellyet 

eggy illy anyátől vett, többet érnek ae ő gaz-

dagságéinál. " 

„ A ' leányonf hel lyet , annyival inkább 

örülnék* ennek az állításnak , hogy azt egyenes 

fzívből fzármazottnak hil'zem. Ha így gondol-

kozik afe Úr, Náninak az Úrral bizonyotfan bdl-

dognak kell lenni. Azonban ne bánja az U r , 

hogy érteke vagyon. A ' pénz, édes Szilágyim, 

foha íincs akadályjára a' maga urának; Sebeffeu 

viheti oda az Urat , a' hová érdemei, bátorsága i 

és a' kardja tsak laffan vihetnék;' Hi je - el az 

ú r , nem alkalmatlan állapot a z , ha az ember-

nek nem kell félvn fcámítani V költségeit, és 
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még • is elég mara/l, a' mivel a' fzökölködo ér-

demnek iegícségere lehet, " 

Ezen közben egéllzeu be - fetétedett az i idő, 

és a' kotsi tsak laísúan haladt. A ' Nemes M'zve 

vévén, hogy az inafla , a' ki' eddig a 'kots i 

megatt járt, a' kotsishoz vette magát, elevenen 

múlatiaita az.aflzQnyt , hogy abból , a' mit kí-

vül befzéltek , valamit meg ne értsen.' Meg-

parancsolta volt az iníTanak , hogy a' hol alkal-

matofsigot talál, a' kotsist arra utasítsa, hogy" 

mihent ki-fognak fzáilani, a' kotsival ,. és a' 

lovakkal láb alól el-lódúljon. A ' Nemesnek 

tulajdon kotsifla vólt e z , a' ki' tsak az orra alij 

lagafztott bajúfz , meg - feltet fzemöldök , '* 

egyéb e' féle meíterségek által tette, magác ös-

méihetetlenné. Ha ezt kézre kaparították, é g y 

minden titok el vólt á m í l v f , ellenbeu ha fze-

rentséffen haza ért , nem vólt egyebtől félni, 

hanem hogy taŰn Náni a' tréfát el-ronthatná ; 

és ha a' Nemes ennek a' fiatal lyáiikának a' ta-

palztalatlan$ágát meg-gondolta, és azt a' fzo-

rongatást, a' mellyben fog lenni, ha az-anyját 

meg-látja, femmit fe tudván a' dolognak fze-

rentsés fordulása felöl: ezeket meg-gondolván, 

a' gond nem . kifsiny lehetett. D e már azt a' 

yefzedelmet, merni, 's abban a' reménységben 

kelletett merni , hogy a' ízerelém , a' melly 

ugyan 
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ugyan még a* leg - bőlts?bbet-is meg-fzokta 

az efzétŐl fofztaní, de azért a' leg - oftobábbnak 

is okofságot ád, a' fiatal ly dukát-is annyi éfz-

fzel fogja fzerentséltetni, hogy az első pillán-

tatra, mindent á l ta l- lát , és valamelly gondat-

lansággal el - nem árrúlja magát. „ Hallatlan 

ritka , mondá magában , az az eset, hogy a' 

még ennél-is vefzedelmesebb környíilállájokban 

meg - lepetett alTzonyi fzemély, fzabadító - efz-

közök nélkül fzükőlködne. A ' hol a' férjfit a? 

efze a ' sárban hagyja; a' hol a' meg-lépés, és 

a' f zégyen, minden inait el-lankafztja,, ott' az 
* • • ?> 

aflzony' ravafzsága ritkán van függőben. " — 

így vígafztalta, és bátorította magát, 's 

azon igyekezett , hogy önnön maga - » a' dől-

got el-ne hibázza , ha majd Nánikát előfzör 

fogja látni. Tudakozta az özvegytől , kinek 

tulajdonítja ezt a' gonofz tselekedetet? 

„ H a , felelt az síTzony, eggy^ bizonyos 

Vámosy urat, a' leg-betsületesebb, leg-neme-

sebb fzívü embernek nem ösmerpém, ügy mel-

lette állapodnék - meg vélekedésimmel. — És 

még-is — bár mennyit gondolkozzak ide 's 

tova. —- N e m , valóban nem ő , és 

még - is mást fénkit fe tudok. — — De való-

ban ő nem lehet; eggy olly emberhez nem 

férhet a' gyanú. " 

G „ De 
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„ ' D e ha Déréti a? affzonyt? 

,V Epén azért, mert meg- vagjűik gyi&et*'' 

tetve , hogy Deret. — Akaíhatha - é ¿fr^ém 

meg - bántani? " - ' - ' . . 

„ A* Défelein bátoitó Tefzi az étíbéit'y 

botsáuatott-reményi! '"' ' S. ""d 

„ Sőtt 'félénkké teiz,1' lírám, tiDteletét; és 

illendőséget Önt az emberbe; fél a'ineer - lítáláál 

tói, és a/ineg-ikálás roiízabb a' gyiilölségiiéL 

A ' hol a' fzerelém botsánatöt' rertiényi , 1 bt^ 

bizonyosnak" kell neki leháíi7 a' víDont-ízéré-' 

t é t r ő l V á n i o s y Úr pedig" tökélleifdl feli még-van 

gyozetté(veJl, Tiógy bzc fŐlérfl még' tsslk' VüHiati 

ná —[ de 'épeh"' tiém az^al, fhcte$ eről'zakófian 

költg iíiag.íé reám', á"'ínivéí ^néki útálatofsá kéi-
.-.SLw-;?-! tm.j, .1 

lene lenni. ' 
A e ' r m e M V t z é r l f í t feWd'Aí' éfze'tf és tétót-

séget meg-vetetté á' N'eínés , hogy az^ftVorú 

nyál 'ei-hitethefTe , mélíy igen alkalmato« le-

gyen a"̂ , DereTen/a kétségbe-éjto állapotban^ 

mindent el- lövetni . 'Nagy dífsi'retúHkel magafz-

talta az o kéllemétefségeá ,' Vesküdő.t , hogy o 

a* maga bétsiiletes gondöikoziusá mellett-is fok ' 

mentségekét hozhatna aVidák védelme2ésére e lő , 

a*'kicaz illy DemeirvakriierŐkégre, eröfzákos, és 

¿íztelen lépé. ekre vinnének. Hifzí 'ugyan Ö 

mjnd azokat, a' mikpt az előtte ösméretleií Vá-

ínogy 
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JHft^Úr betsíiletéröl, és Nemes faíyéről az afz-

feoqy mondd«? Wl* i de ¡follfratá, fzavait , 
méft-k T^kább. hjfzek ag Ő pereimének, mint-. 

bögyös/perem azojtat a'kellemeket, a' mellyek-

nek, i d ő z i k . Nem mennyire Tfgyen Ai-„ 

bfü?* hihetetlen, hogy ő yójna. pJu.ajjnafcj 

a* tselekedetnek, a' rnelly ^¡beji. Jpekérbea 

qz affzonnyal öffzve-hozott ; de azt hifzem, 

hogy a? affzony gerjefzthet ojly indúlatokat, 

mellyek által még az olly ember-is, a' millyen 

Vamosy ú r , a' leg-vakmerőbb lépésekre ragad-

tatbatik, minekelőtte minden reménységéről le-

mondana. A z ő nevét nem hallottam azon fó-

kák között neveztetni, a' kiket az affzonynak 

a' másodfzori házafságtől J[aiő idegensége két-

ségbe-e j t ; de Ő reá nézve kívánom, hogy ő 

ne legyen az a' kit az én boíTzúállásom érni 

fog. " 

í g y igyekezett, a' nélkül hogy látfzatott 

vőlna , az affzony' gyanúságát Vámosy Úrra 

fordítani, hogy az által az igazságot inkább el-

rejtheffe, és még a' vélekedésnek fe engedjen 

hellyet. — E z alatt a* kotsi a' Tagányiné háza 

eleibe ért. Szilágyi ki-ugrott, és nem vefzte-

getvén az üdőt a' léptsoknek le - erefztésével, 

az affzonyt karjai közzé fogta, a' kotsibél ki-

emelte, és alig érte a ' lába a' főidet, a 'kots i 

G a win 
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mint a* villámlás ííint-el fzemeik elöl. '—Nyat**-

gally utánna, kíálta a'Nemes a' fzolgájártakj és 

a;t a' gazembert hóltan, vagy elevenen kezembe 

kerítsd. — Gyurka-is titánná n y ö r g b l t ' d e 

nem tovább , tsak a' fzegletig, ott' á ' feo&isa* 

zsebjébe dugta a* hamis bajűfzt, és Gyütkalásw 

san kísírte haza felé. >••»••Laiíuioij '« 

yjs..;j ">.': '" ' •'> •••• ' ."• r.:. 

. ; j... " • ; .... • , ;jr,-i 

. - . ( .. < - • • , - . ' . . ,: 

-.t'c . 'ISTI**** f't*. >.••' , M • •. 

. ' .. ' ' • -ih:;: 

ríj ••"• ' •! nt> •>,. -

Tixen-
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Tizenkettedik Tzikkely, 

A ' Náni' kebelében ez iidő alatt az élet a' 

halállal hartzolt. A z z a l a' tzéllal tántorgott az 

anyja' eleibe, hogy lábaihoz boruljon , vétkét 

meg-vall ja, és meg -bánáflal, könnyeivel igye-

kezzen ha lehetséges, botsánatot nyerni. De a' 

inint az anyját a' Nemes' karján bizodalmaflin 

feléje; közelíteni, és ennek az utélsónak ízeméi-

ben áz örömet meg-látta, az elsőn pedig, femmi 

haragos jelt fe vett éfzre ; úgy nem a' maga 

Neméből kellett vőlna neki lenni, ha abban a' 

pillantatban nem tudta volna, mittévő legyen. 

A ' hellyett, hogy az anyja' lábaihoz rogyott 

vőlna, a' játékosné a' karjai közzé futott, 'sha-

zudva , a' nélkül hogy nem. igazat mondott vól-

' ' n a , 



1 0 2 ( O ) 

na, kiáltár „ Ó édes- anyám1-mülyett halálos 

íémíilcsben vóltam! u 

„ A z t el - hifzem, felele Tagányiné, és a' 

meljéhez fzoríttá : ezen Nemes fzívű, rettenthe-

tetlen úr"nagy ielkuségének, bátorságának, Szi-

lágyi Úrnak köízönheted, hogy illyen fzeren-

tsésen vége lett. Éti a* leg - nagyobb háláda-

tofságfeal tartozom neki; betsületemet, és élete-

met mentette-meg. Nem akarnál-é , édes leá-

nyom , érettem meg - fizetni ? A* te kezed, és 

ízíved az az eggyetlen mélté jutalom , mellyel 

fzabadítómat kínálhatom-meg. — És az úr , 

follytatá fzavair, feléje fordúlván, meg-elég-

fz ik-é ezzel á' jutalommal? " 

Nem fzenVe'd kérdést , ha Szilágyi meg-

elégedett-é. Áltál-ölelte az alíhony* térdjeit, 

és érzéseinek' fzókat nem aéühatótt , mondani 

eggy fen - héjjázé írd. — Valóban, eggy fzót 
:Te fzdlhatott, de ez az e l - foj tó örömnek néma 

fcefzédje, többet mondott, mint fém a' fzdk. 

Tagányiné fe l-emelte , és a* leg-kötele-

zőbb dolgokat mondotta néki. Meg-fogta az ő, 

és a' N á d ' kezét: „ S z ó l j , édes gyermekem! 

Meg-elégízei-é azzal , hogy 'ezt a* két kezet 

eggyésítem? " 

Náni mind eddig úgy állott , mint a' meg-

tébolyodót?1, '$'dóm tudtaha ' igazán hidjéM 

Y 
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a' békefséget. Most már látván, hogy a' dolog 

nem tréfa, és hogy ízeretojével, kinek esdeklő 

ízemei .az övéivel öfTzve-ütköztek, eggybe fog 

köttetni., minden erejét öílzve fzedte , ,'s g' 

Ivánkáknak a' mikor minden az ő fejek fzerént 

.megyen , fzokásban lévő fzavaikkal felele : 

,, Tudja édes afízouy anyám*, bqgy akaratjával, 

az enyím foha fenj .ellenkezett. Engedelmeske-

dem most-js votjakozás nélkül, és úgy tartom, 

,hogy annak az embernek , a' ki' nekem eggy 

iily anyát adott viíTzá, háládato ságamat foha 

fe bizonyíthatom-meg eléggé. " ' 

„ A z én tzélom , 'mindenkor áz v ó l t , 

mondá az anya , hogy igen gazdag embernek 

adjalak ; de azt még-gondolván, hogy minden 

fZáz dzerrel bíró emberek között , • az égéflz 

világon eggyetlen eggy fe vetette volna magát 

érettem illy nagy léleklnel velzedeiembe | által-

látom1/ mit tévő legyek ; ebben a' pillantatban. 

Minthogy tehát Szilágyi, az Ur ügy kívánja, 

és te ís Nánika, velem eggyütt haíbnló háláda-

tofságot' érzefz, azért most az a' fzereutsés anya 

vagyok,- a' ki 'két gyermekemet ölelem-meg.'« 
jdi.'r , itt • , , . • . . ( , • " 
• : < M i ^ t í . f ^ e k e t ^inpndaná , a', Nánika igen 
..eqgedő .-J^ét; £ Nemes' kezébe tette, mind 
kettejeítet karjai köfzé ölelte, .fzgrqtetének je-

leivel » 
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leivel, és "áldásaival tetézte az iffjií házasülan-

dókat. 

A ' Nemes az ő igen fzép termete, felet-

tébb nagy pallérozottsága, azon ezer,féle gyö-

nyörűségek által, mellyeket a' társalkodásban, 

a' mulatságba tudott hinteni, de még inkább 

azzal a* tifztelettel, mellyét eránta mutatott, és 

azon tsínos dítsíretekkel, mellyekkel az Ő efzé-

nek, az .0 fzívének, és ízlésének, minden eről-

te és nélkül igafságot fzolgáltatott , annyira 

meg-kedveitette magát az ajTzony előtt, hogy 

kevés híjjáva!, a' leányja fzerentséjét irigyel-

hette , és azt óhajthatta volna, hogy a' leányja' 

keze hellyett, inkább az övét kérte volna meg. 

Még nem vóltak egéflz óráig eggyütt, és 

a' Nemesnek a' kptsifla , a' maga tulajdon ter-

metében , 's ruhájában majd nem lélektelenül 

meg-jelent, és tudtára adta, hogy a ' fzegény 

Gyurka a'fáradt lovával eggyiitt el-esett , és 

a* lábát el - törte, de ez a' fzerentsétlenség nem 

annyira fáj neki, mint a' mennyire azon bofz-

fzonkodik, hogy a'kotsit , a' mellyét már majd 

utói ért, a' miatt el - fzalaiztotta. ,, bpen. most 

kötözik, follytatá fzavait, és úgy ordít, tníht 

a' kiben az ördög van, irtódzás halláni- is! És 

minthogy az e' félét nem örömest nézem, 's V 

nagysád' tseíédjéi kőzzül fénki fints otthon tsak 

Simon, 
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Simon, és Horváth, a' kik a* Seborvosnak fe. 

gítenek, azért ide futottam, ha nem parantsol 

é nagysád V a l a m i t . ; 

Ha Tagányiné figyelmetesebben nézett vól-

iia a* Nemesre, a'fzemeiben hirtelen tündöklő, 

és fzinte olly hirtelen el-titkolt örömből kön-

nyen vélekedésekre fakadhatott vőlna, de fze-

rentsére, fzeineit a' hírhordóra fúggrf/tette. 

'Eggy vagy két feáz ezer forinttal több 

meny aflkonyi ajándék a'Nemesnek, vagy 

még másnak- i s , a* ki nem épen olly keveset-

gondolt a' pénzzel , mint ő , alig okozhatott 

vőlna.annyi örömet, mint ez a' meg - fizethe-

tetlen gondolatja az Ő hív, és furtsa efeii Gyur-

kájának, a' ki' eggyfaerre minden fzorohgatá-

saiből ki-fzabadította, mert magának "fé jutott 

elébb efzébe az inasát meg-tanítani , hogyan 

fzalaíTza-el a' kotsit. iMár 'őpen-az is gyamís 

dolog vólt, hogy Gyurka viflzá nem jött, és 

minden efzéf ÖíTzve kellete neki fzedni, a,' md-

jatság' annyi elevenítésére, hogy Tagányinénak 

iideje ne legyen erről a' környi'ilállásról gondol-

kozni. Most már Náuikát, a' ki' még- is refz-

ketett belső képen , éé a ' fzemeit fel-vetni 
nem merte , 's még fe ttidta, hogyan húzta-ki 
magát kedveöe"a' Véfzeddmes állapotból, mind 
azon jnyughatatlansógókból ki • fzabadí'thatta , 

mellye-
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mellyeket az artzájánoblvasott, ts a' mellyeket 

a* nein gyanakodó anya ágén rofizúl magyará-

zott. Altaljában az volt "V lyánkaMzerentsé-

je ; hogy bár millyín.érzéseket mutatott-is, 

inihd hellyesek vóltak. A z ö tűnődését , ter-

méfzet fzerént, valamint mind azt,, a'- mi' az Ö 

fzokott jó kedvével ellenkezett , réfz fzerént 

mint az ijedtség következését , réfz fzerént 

mint eggy ollyan lyánkd' térméfzetes áHapotjár 

•kellett, az anyjának tartani, a' ki' eggyfzerre,, 

•egéffzen véletlenül meny-afTzonnyá l e l f z , eggy 

olly férjfit lát maga előtt, a' kit -«ég foha fe 

látott,'neveztetni fe hallott, és a' kitol az p 

egéffz jövendőbeli forsáuak függni kell. Hjt 

fzetel mének, véletlen, Szerentséjén valp öröme 

fzembo'tűno lett vólaa, akkor-is femini fe lett 

Wlna termélzetefebb». mint azt hinni , h q g y q ' 

jó lyánka' az anyja' 'fzabadúlásának ö r ü l , 's 

a' t. -1- ' v : k . 

, , E z már nagyjboflzűság! kiáltá a' Nemes. 

Nem lovagolhatott yólna vigyázva ez a' gaz-

ember,'. V á r j , azértnreg-lakolfz! " 

. j . , , N e haragudjon nagysád., feíelf n' kotsisr, 

méhet-w az ember illyen ködben,' íetécbetu, 

V i g y á z v a k i v á l t ha még eggy yirgontg lovat keV 

«' kantárszáron vezetni, és az olly fáradt dögön,., 

a' melly a z e g é ű z Iílenadta délutánn, nap eftig 

• kínoz-
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kínoztatott,- mini a* kutya! ¡De bizony el - hidje 

Nagysád, Gyűrtenem vétkes Még Nagysád-ts 

ki-törhette vólna a' nyakát! Meg-kell gondol-

n i , hogy ollyan f tér van oda •kin . mint a* po-

kolban, és hogy még a' lámpásokat fe gyújtot-

ták -meg, s ofztán az eisó'-is úgy ömlik, mint-

ha hordóból öntenék, bogy a" jó kutyát - is kár 

k i - v e r n i ; az ember é' fzeinetvel fe láthat, de 

bizony Gyurka- néni vétktesj azért jót ál-

lok. <í — — 

„ No tsak lódúlj, hozd-el a' kots imaf" 

A ' kotsis el - ment. •• ; 

„ Ugyan nagy boírzúság e z ! " mondá is« 

mét a' Nemes, febelíen járt fel 's alá, és quasi 

haragjában a* körmét rágta. Nániboz: E ' 

miatt a' fzerentsétlenség miatt ki nem tanülhat-

t u k , ki' vólt az a' roíTz ember, a' ki* az afz-

fzonyt el - ragadta,! " - - - -Az aiTzonyhoz: „ Még 

is tsak ugyan íehetetáenseg voft'raztrhét gaz 

embert kergettienr, haneth ¡ha az aflzonyt. a' 

"kotsis' kezében hagytam vólna; akkor meg' ezt 

nem érhettem vólna azon a' fáradt lovon má- ' 

íödfzor utói, — mert igazán mondja ez az em-

b é r ; hogy a ' fzegény párák nagyon , el-vóltaíf 

fárafztva« --> Hogy a' fzerentsetlenség' indítóját 

ki nem tanúihatjuk, el-hidd, jé gyurka, fkára-

zva el lnem vifeed'i 

A ' 
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- A ' jó fzívü özvegy közbe vetette magát 

az Inasért, és hogy a' Nemest elébb meg-en-

gefötelheffe, azt a'llította, hogy most, minek-

iitánna fzerentséffen meg-fzabadült, a 'bof lzü-

állás efzébe fe jut. 

„ É n , felele a* Nemes, az aflzönynak ezt 

a'betsületére fzolgáló jó Tzívüségét tellyes fzí-

vemből hellyben hagynám, ha azt hihetné az 

ember, hogy az el-rontott igyekezet foha fe 

kerül ismét elő. Még a* tükre - is azt fogja 

mondani az aflzönynak, hogy azt nem renié ;)1-

Jieti. Ha az az ember most büntetlenül mar ul , 

nem fog-é máskor * még nagyobb vakmerősé-re 

vetemedni?—• Hogyan gondolhatja az a f f z o n y , 

hegy eggy kétségbe esett ember ellen bátorság-

b a n lehelten, a' ki' ma a' házából l o p t a - k i , és 

hólnap talán a' fzobájából fogja merni ki-ragad-

n i ? Nem, méltóztaflbn az alTzouy meg-enged-

ni , hogy még ma fzólhaíTak a' város' kapitán-

jávai , és mindent kövefíek - e l , hogy azt a' 

fzemtelen vakmerő embert fzámadásra vonattat. 

haflhm. Kótelefségem, hogy eggy előttem olly 

jgen- drága fzeméllynek a' bátorságára Vigyáz-

zak. Mdst már az affzony az én a n y á m - i s ; 

az aflzpny' dólga az ényím. Ha ki nem tanül-

hatjuk-is azt a' gaz embert, még - is az affzony, 

háza 
\ 
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háza örizét alatt lévén, minden igyekezetet még 

a* maga kezdetében meg-fojthatunk. • , 

, Nquika Vflágban igen idegen l é v é n , 

még P, látott közelről udvari embert, kö-

vetkezéseképp bámult, azon a' bátorságon., és 

bizodalmon, í\ ijiellyel a* Nemes mind ezeket 
* • • ' • • f > - fi' . • • r ' ' • > -• 

mondotta,^ Ti^géll)zen tévelygésben lévén f i már, 

aztke^lte ^ ¡ m ^ h o g y az anyját, valóba^ mások 

ragadtak - eL A z alfzony hellyben h a g y j ^ V 

Szilágyi', fzayait, mert még-is tudván 

ő az eggyik leg- fzeljb afízony a' vájosbap , 

a* Nemes 'pavai önn - fzeretetének bízelkedte^ ? 

ettől, pedig fzinte. oljy kevéfsé vők ment,, mjnt 

Évának többi.„leányai. Szilagyira bízta .tehát, 

hogy azt tselekedje , a' mit fzükségesnek í t í l ; 

valőbanmeg - is ijefztette a' Nemes,, és bolond-

ság-is lett vőlna azt hinni, hogy ha az i s m e -

retlen még eggyfznr rajta.'jöá^ismét ^ j g y ^ i -

lágyi á r ^ p n - meg, a' ki' ̂  a'^ beftelenjt^stőí, 

és gyalázattől meg-menti. E l - halaváuyadott^ 

ha a' két pistolyt a^meljén gondolta, és azt a' 

ki-mondhatatlan rettegést, a' mellyben v ő l t ! 

Ifténnek látfzott előtte,.a' Nemes; újjra bálákat 

adott néki, 's a' leányját meg-ölelte azért a* 

kéfzségéért, a* mellyel fzabadítőját meg.jutal-

mazta. 
A ' 
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'..¡¡Aj következő, öjvpon bizonyossá tette Szilá-

g y i , hogy .jói g^g:jiv#gynalc. 

téve , hogy az ösméredeu életét Vcfztené, ha 

még éggylzer ÍYéíeked'ne 'VaíftÉ'/ fze'áélyjf} el-

fed: i l Ddí-ázy úr' ki - do1go2&V í " Mzafsá'gí 

ItŐtésÚ; - n y ö l ö 'Kapok' aíatc:'Nádtlki^^zfl%yiité*T 

l^/^-Tagányiáé töha'Te' Wdfcá'-'ileg/'kí'-iöt^1 

légyott-"el ;- a' Nertíes l ú i n d e i i k ó t ' l f g y e ^ á 0 ^ - 1 

D'erétté f e l e s é g é t ; ' n t i í í M tóegívólf 

eiégedvé 1 tsák1 fterefetűry a'" Pettl T * f ó t o ' f 

iwitóóflkódótt magabafn, hogy a' 'k'lt^kőpőffyfc' 

gdlEtldbéfek' : téVedé^, ':a' dolgait ííiy jóra fbr-

dí(bW/alíkljáÍ?dtf hogy az egéflfe7íiláló'gbik'-ez! 

f'f&tkiíiséí ^ége létfl A^t a'hdgy vjtlt?álníat, 

méliyk a' ti emék% : óít n é k i - i á ' ihegv 

n y e r t e ' v ó l n k d e pörre került vóink' a*'rfol6g 

és 'a"pofbeli'KöltYégékvjdvat'- DapóiKdiUlr V(St-

na' a*;'biinnek aSfáját.'" ' t ízt 'a* CefiímP^iu&utndt 

netíéz vőlt neki ízivelni. ' v 

* ' ^ g á n y i i i é , néni'lévén M tö'áriiliij- a' 

háizát ihifíden def ék éihberektiek' -tfyíftfoa 

és a* mennyire tüdni lehet, 8" máPnapli^.iti íátf-

ta -hiegV hogy a' NeWest, a' 'kPi&ff&fitáór á' 

á' lég- nagyobb tíízieletfef viseltetik etdtíta, a' 

leg - bőídogabb Emberré tette. Igáz ugyan , 

hogy a' vejé* némeily atyafialnak a' Szemeket 

Szúrja; de az ói nagy gazdagsága, fzeméllyes 

érde-
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érdemei, a' Nemesnek gondolkozása' módja , 

a' ki' ebben a' régben nem érti a' tréfát > 

mind ezek azt te£>jk, hogy fenk» fe meri a' 

maga érzéseit ki-nyalitkoztatni. 








